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Rabbi Chaim Shmulevitz teaches us that there is a reason 

why the seder is organized in a question-answer format. When 

a person visited the Beis HaMikdash, he would always enter 

through one gate and exit from a different gate.  According to 

Rabbi Yaakov Emden the reason for this was to avoid familiar-

ity of the Beis HaMikdash.  Every time a person visited this ho-

ly place he was to feel excited and special. We would never 

want him to lose this feeling. Therefore he would always find a 

new way to enter and exit our holiest sanctuary.  

Each year as we sit down at the seder we also want to avoid a 

feeling of mundane familiarity. It is so important that we pique 

curiosity in any way possible. It is crucial that we keep things 

exciting for our children.  Each year at ASHAR, as the Pesach 

season approaches, we come up with new and innovative 

ways to excite our girls. This year was no different. Though our 

circumstances were crazier than ever before, our wonderful 

teachers found a way to make the Hagaddah exciting and new 

and our girls did a wonderful job learning, working and follow-

ing direction.  

In the merit of the righteous women Hashem redeemed our 

nation from the slavery in Egypt.  In the merit of this next gen-

eration of righteous women may Hashem protect us and bring 

the geulah speedily in our days.  

Chag Sameach! 

Mrs. Debby Jacobson 

Principal- Girls Division 



 
 

דִיקַת חָמֵץ    בְּ
 

נוּ עַל  יו, וְצִוָּּ נוּ בְמִצְוֹתָּ ם, אֲשֶר קִדְשָּ עוֹלָּ לֶךְ הָּ ה יְיָּ אֱלֹהֵינוּ מֶֶֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
מֵץ.  בִעוּר חָּ

 
א בִעַרְתֵהּ  א חֲמִתֵהּ וּדְלָּ א בִרְשוּתִי דְלָּ א דְאִכָּ א וַחֲמִיעָּ ל חֲמִירָּ כָּ

א. א דְאַרְעָּ טֵל וְלֶהֱוֵי הֶפְקֵר כְעַפְרָּ א יְדַעְנָּא לֵיהּ לִבָּ  וּדְלָּ
   

 

 בִעוּר חָמֵץ 
 

א חֲזִתֵהּ, דַחֲמִתֵהּ  א בִרְשוּתִי דַחֲזִתֵהּ וּדְלָּ א דְאִכָּ א וַחֲמִיעָּ ל חֲמִירָּ כָּ
א  טֵל וְלֶהֱוֵי הֶפְקֵר כְעַפְרָּ א בִעַרְתֵהּ, לִבָּ א חֲמִתֵהּ, דְבִעַרְתֵהּ וּדְלָּ וּדְלָּ

א.  דְאַרְעָּ
   

 

שִילִין   עֵרוּב תַבְּ
 

נוּ עַל  ֶֽ יו, וְצִוָּּ נוּ בְמִצְוֹתָּ ם, אֲשֶר קִדְשָּ עוֹלָּ ה יְיָּ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ בָּ
 מִצְוַת עֵרוּב.

 
נָּא לַאפוּיֵי וּלְבַשּׁוּלֵי וּלְאַטְמוּנֵי וּלְאַדְלוּקֵי  רֵא לָּ א יְהֵא שָּ בַהֲדֵין עֵרוּבָּ
ל  נוּ וּלְכָּ א לָּ א לְשַבַתָּ בָּ א טָּ נָּא, מִיּוֹמָּ רְכָּ ל צָּ נָּא וּלְמֶעְבַד כָּ א וּלְתַקָּ שְרַגָּ

ֹּאת. עִיר הַז רִים בָּ אֵל הַדָּ  יִשְרָּ

    ערב פסח  



What’s with the Number Four? 

We drink 4 cups of wine for the four expressions of redemption  

The Divrei Negidim explains that the nation of Israel was subjugated threefold. 

Firstly, they were in exile, as strangers in a strange land. Secondly, not only were 

they in exile, but they were enslaved in exile. Lastly, not only were they enslaved, 

but they were tortured, physically and mentally. G-d first told us that he would take 

us out from under the burdens Egypt placed on us. G-d then told us that we would 

be saved from the slavery. Finally, we were told that we would be redeemed. This 

would bring the nation to a point where they would not be persecuted slaves in ex-

ile. But what would they be? 

That is the point of the fourth expression – And I will take them to Me as a nation. 

The nation would now be a just that – a nation, with a purpose. 

The number four signifies this completion, this fullness. The nation of Israel became 

full and complete upon the fulfillment of the fourth utterance of redemption, this 

fourth and final stage in their development. 

We ask 4 questions   

These four questions are enough to set the very tone we need on this night. They 

are a perfect summation of all that needs to be said in order to get the ball rolling at 

the Seder. They point out four practices that are unique to this evening, and that do 

not all fit into the same logical category. They are a set of questions that are com-

plete and full. Nothing more needs to be asked. Only answers are needed. 

We talk about the 4 sons  

The Divrei Negidim explains that the four sons are also a ‘complete set' 

These four sons represent all the elements on the intellectual spectrum. There are 

those who are highly motivated, minimally motivated, and those who need more 

than motivation to bring them to a level of understanding. The Torah addresses the 

needs of each of these children and are instructed and told about the departure 

from Egypt in a way that best suits their level of understanding. But what about that 

child who knows just fine what is going on, but could care less? What about that 

son who is not using his knowledge for good, productive purposes? The Torah has 

an answer for him as well. 

These four sons and their respective responses are all the Torah needed to cover 
any situation. They are complete. They satisfy all options. Again, the number four 
signals a whole, a fullness, and a completion. 

 -Shared by Morah Ora Koenig (Torah.org) 
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 השמות של פסח



 



Simanei HaSeder:  

At the Seder, there is a very specific way that we conduct ourselves. We follow the 

exact order of the simanei haseder.  Why must we be so organized? Wouldn’t it 

make more sense to begin with the meal and then tell the story of Yetziat Mitz-

rayim?  

There are several different reasons for this. First, a very fancy meal always in-

cludes a menu and a program. At the seder, we are like kings and therefore we 

must have a seudah that is fit for a king. Second, to remind us that everything Ha-

shem does is in a specific order and according to a perfect plan. On Pesach, Bnei 

Yisrael understood that there was a reason for all of the suffering that they had ex-

perienced in Mitzrayim. Finally, as we begin our preparations for receiving the To-

rah it is important that we remain organized and focused on the important things. 

          -Morah Frieda Salb  



ה    רָּ  קְעָּ

 מרְוֹר  -ביְצהְ  -זרְוֹע 
 חזְרְתְ -כרְפְסְ  -חרְוֹסתְ 



 קַדֵשׂ  
When the father comes home from shul Pe-

sach night, he makes קִידוּש right away so that 
the small children should not fall asleep. 

 

 וּרְחַץ  
We wash our hands, but we do not say the 

כָּה יִם – בְרָּ .עַל נְטִילַת יָּדָּ  

 

 כַרְפַס  
We take a piece of vegetable less than a .  כְזַיִת
We dip it into salt water, and we say the כָּה  בְרָּ

ה – מָּ אֲדָּ . בוֹרֵא פְרִי הָּ We have in mind that the 
כָּה רוֹר should also include the בְרָּ .מָּ  

 

 יַחַץ  
We take the middle ה  . that is called מַצָּ  We לֵוִי
break it in half; the larger piece we put away 
for the ן , אֲפִיקוֹמָּ and the smaller piece we put 

back between the two מַצוֹת.  

 

 מַגִיד  
We read the ה דָּ א עַנְיָּא from הַגָּ א לַחְמָּ  until הָּ

אֵל אַל יִשְרָּ .גָּ  

 

 רָחְצָה  
We wash our hands, and we say the כָּה עַל – בְרָּ

יִם  .נְטִילַת יָּדָּ  

 

 מוֹצִיא  
We take all three מַצוֹת in our hands and we 

say the כָּה רֶץ - בְרָּ אָּ .הַמוֹצִיא לֶחֶם מִן הָּ  

 מַצָה  
We put down the bottom ה  and we מַצָּ

say the כָּה  בְרָּ

ה.  עַל אֲכִילַת מַצָּ
 

 מָרוֹר  
We take a כְזַיִת of  רוֹר . מָּ We dip it into 
כָּה and we say the חֲרוֹסֶת .עַל אֲכִילַת –בְרָּ

רוֹר  מָּ
 

 כוֹרֵך  
We take a כְזַיִת of  רוֹר . מָּ We put it 

between two pieces of ה ) מַצָּ taken from 
the bottom ( ה , מַצָּ and we say  ש זֵכֶר לְמִקְדָּ

.כְהִלֵל  
 

לְחָן   עוֹרֵךְ  שֻׁ
We eat a בוֹד יוֹם טוֹב ה לְכָּ .סְעוּדָּ  

 

 צָפוּן  
We eat the ן .אֲפִיקוֹמָּ  

 

 בָרֵךְ  
We pour the third cup, and we say  בִרְכַת

זוֹן .הַמָּ  
 

 הַלֵל  
We pour the fourth cup and we say הַלֵל.  

 

 נִרְצָה  
We pray and hope that Hashem accepts 

this סֵדֶר  and that  ַשִיח  should come מָּ
מֵן! ה בְיָּמֵינוּ אָּ   בִמְהֵרָּ

  הַדֵדֶר  





א בְרִיךְ הוּא  ן לְקַיֵּם מִצְוַת כוֹס רִאשוֹן מֵאַרְבַע כוֹסוֹת לְשֵם יִחוּד קוּדְשָּ ן וּמְזוּמָּ הִנְנִי מוּכָּ
ל ם בְשֵם כָּ מִיר וְנֶעְלָּ אֵל.-וּשְכִינְתֵיהּ עַל יְדֵי הַהוּא טָּ  יִשְרָּ

 

קֶר(  לשבת   וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי בֹּ

רֶץ וְכָּל אָּ מַיִם וְהָּ ם: וַיְכַל אֱלֹהִים -יוֹם הַשִּׁשִּׁי, וַיְכֻלּוּ הַשָּּׁ אָּ צְבָּ
ת בַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי,  ה, וַיִשְבֹּ שָּ בַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי, מְלַאכְתוֹ אֲשֶר עָּ

ל רֵךְ אֱלֹהִים אֶת-מִכָּ ה: וַיְבָּ שָּ יוֹם הַשְּׁבִיעִי, -מְלַאכְתוֹ אֲשֶר עָּ
ל בַת מִכָּ תוֹ, כִי בוֹ שָּ א אֱלֹהִים -מְלַאכְתוֹ, אֲשֶר-וַיְקַדֵש אֹּ רָּ בָּ

 לַעֲשוֹת:(
 

ן וְרַבוֹתַי: נָּ ן וְרַבָּ נָּ רָּ  סַבְרִי מָּ

רִי הַגָפֶן: יָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בוֹרֵא פְּ  בָרוּךְ אַתָה יְּ
 

נוּ מִכָּל חַר בָּ ם, אֲשֶר בָּ עוֹלָּ ה יְיָּ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ ם, -בָּ עָּ
ל נוּ מִכָּ יו, וַתִתֶן-וְרוֹמְמָּ נוּ בְמִצְוֹתָּ שוֹן, וְקִדְשָּ ה -לָּ נוּ יְיָּ אֱלֹהֵינוּ בְאַהֲבָּ לָּ

ה, חַגִים וּזְמַנִים  ה וּ( מוֹעֲדִים לְשִמְחָּ תוֹת לִמְנוּחָּ )לשבת:  שַבָּ
שוֹן אֶת ת הַזֶה וְאֶת-לְשָּ . חַג הַמַצוֹת הַזֶהיוֹם( -יוֹם )לשבת:  הַשַּׁבָּ

דֶש, זֵכֶר לִיצִיאַת  א קֹּ ה,( מִקְרָּ זְמַן חֵרוּתֵנוּ, )לשבת:  בְאַהֲבָּ
ל נוּ קִדַשְתָּ מִכָּ חַרְתָּ וְאוֹתָּ נוּ בָּ יִם. כִי בָּ עַמִים. -מִצְרָּ הָּ

דְשֶךָ ת( וּמוֹעֲדֵי קָּ ה  )לשבת:  וְשַבָּ )לשבת:  בְאַהֲבָּ
ה יְיָּ,  רוּךְ אַתָּ נוּ: בָּ שוֹן הִנְחַלְתָּ ה וּבְשָּ צוֹן( בְשִמְחָּ וּבְרָּ

אֵל וְהַזְמַנִים: ת וְ( יִשְרָּ  מְקַדֵש )לשבת:  הַשַבָּ
 

 )כשחל יו"ט במוצאי שבת מוסיפים כאן ברכות הבדלה(

אֵש: ם, בוֹרֵא מְאוֹרֵי הָּ עוֹלָּ ה יְיָּ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ  בָּ
 

ל בֵין אוֹר  דֶש לְחֹּ ם, הַמַבְדִיל בֵין קֹּ עוֹלָּ ה יְיָּ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ בָּ
עַמִים, בֵין יוֹם הַשְּׁבִיעִי לְשֵשֶת יְמֵי הַמַעֲשֶה. בֵין  אֵל לָּ שֶךְ, בֵין יִשְרָּ לְחֹּ

. וְאֶת ת לִקְדֻשַּׁת יוֹם טוֹב הִבְדַלְתָּ יוֹם הַשְּׁבִיעִי מִשֵּׁשֶת יְמֵי -קְדֻשַּׁת שַבָּ
. הִבְדַלְתָּ וְקִדַשְתָּ אֶת רוּךְ -הַמַעֲשֶה קִדַשְתָּ תֶךָ. בָּ אֵל בִקְדֻשָּּׁ עַמְךָ יִשְרָּ

דֶש:( דֶש לְקֹּ ה יְיָּ, הַמַבְדִיל בֵין קֹּ  אַתָּ
 

מָנוּ  קִיְּ יָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, שֶהֶחֱיָנוּ וְּ בָרוּךְ אַתָה יְּ
מַן הַזֶה: הִגִיעָנוּ לַזְּ  וְּ

 קַדֵש   



 וּרְחַץ  
 

We wash our hands, but we do NOT say .. יִם  .עַל נְטִילַת יָּדָּ  

 כַרְפַס  
 

We take a piece of vegetable less than a .כְזַיִת  We dip it into salt water, and we 

say  . ה מָּ אֲדָּ -בוֹרֵא פְרִי הָּ We have in mind that the כָּה  should also  בְרָּ

include the רוֹר  מָּ

רוּךְ   ה: בָּ מָּ אֲדָּ ם, בוֹרֵא פְרִי הָּ עוֹלָּ ה יְיָּ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ   אַתָּ



   יַחַץ  
 

We take the middle ה that is called מַצָּ  We break -  לֵוִי

it in half; the larger piece we put away for 

the ן  and the smaller piece we put back  אֲפִיקוֹמָּ

between the other two מַצוֹת 





 מַגִיד  
 

We read the ה דָּ  הַגָּ

This is the poor bread מָא הָא יָא לַחְּ עַנְּ  

that our parents ate הָתָנָא  אֲכָלוּ דִי אַבְּ  

in the land of עָא מצרים אַרְּ רָיִם בְּ מִצְּ דְּ  

all those who are hungry פִין כָל דִכְּ  

let them come and eat יֵכוֹל  יֵיתֵי וְּ

all those who are in need רִיךְ כָל דִצְּ  

let them come and make the סַח קרבן פסח יִפְּ  יֵיתֵי וְּ

this year הָשַתָא 

we are here הָכָא 

in the coming year שָנָה הַבָאָה לְּ  

(hopefully) we will be in ישראל ארץ עָא  אַרְּ רָאֵל בְּ יִשְּ דְּ  

this year הָשַתָא 

we are slaves דֵי  עַבְּ

in the coming year שָנָה הַבָאָה לְּ  

(hopefully) we will be free people נֵי חוֹרִין בְּ  



 כָל דִּכְפִין יֵיתֵי וְיֵכוֹל
It was the afternoon before Pesach, and Rabbi Levi Yitzchak of Berditchev was 

walking through the streets of the Jewish quarter.  He approached one person and 

asked him if he had a certain illegal substance that he could secretly buy. The fel-

low replied that he could sell him as much as he wanted.  

Then he asked the man if he had any chometz to sell him. The man immediately 

turned pale “Rebbe, it’s after the time when one may not own chometz. Of course I 

don’t have any chometz.” Reb Levi Yitzchok looked to heaven and said: "Hashem, 

look down with pride at Your people! The Czar has border guards and tax-

commissioners dedicated to his commands. The police and the courts are devoted 

to tracking down and punishing smugglers and black-marketers, and yet, anything 

one could possibly want is available. Then look at your people. It has been over 

3,888 years since you commanded us to observe Pesach. No police, no guards, 

no courts and jails enforce this law — and yet you won’t find a crumb of chometz 

in any of our homes! 

"Mi k'amcha Yisrael – Who is like Your nation, Israel?!" 

Discussion Point: As much as Jews come from different backgrounds and 

look different on the outside, in our hearts we are all united. In what ways 

are we all the same? When have you felt really proud to be a Jew?  



We fill up the second כּוֹס and we ask the תַנָה .מַה נִשְׂ  
 

 נשתנה מה
 

תַנָה  Why is it different מַה נִשְּ

לָה הַזֶה  פסח this night of הַלַיְּ

  from all the other nights of מִכָל הַלֵילוֹת
  the year? 

 

כָל הַלֵילוֹת  All other nights of the year שֶבְּ

לִין  we eat אָנוּ אוֹכְּ

ה חָמֵץ וּמַצָה מֵץ & מַצָּ  חָּ

לָה הַזֶה  פסח this night of הַלַיְּ

 מצה we eat only כֻּלוֹ מַצָה

 

כָל הַלֵילוֹת  All other nights of the year      שֶבְּ

לִין  we eat           אָנוּ אוֹכְּ

רָקוֹת אָר יְּ  all kinds of vegetables         שְּ

לָה הַזֶה  פסח this night of      הַלַיְּ

 מרור we eat        מָרוֹר
 

כָל הַלֵילוֹת  All other nights of the year שֶבְּ

בִילִין  we do not dip אֵין אָנוּ מַטְּ

 even one time אֲפִילוּ פַעַם אֶחָת

לָה הַזֶה  this night of פסח הַלַיְּ

עָמִים תֵי פְּ  in salt כרפס :we dip two times שְּ
 water, and מרור in חרוסת 

 

כָל הַלֵילוֹת  All other nights of the year      שֶבְּ

לִין  we eat       אָנוּ אוֹכְּ

בִין  either sitting       בֵין יוֹשְּ

בִין סֻּ  or leaning      וּבֵין מְּ

לָה הַזֶה  פסח this night of      הַלַיְּ

בִין סֻּ  we are all leaning      כֻּלָנוּ מְּ
 

 

Dear Father, I asked you the four questions, please give me an 
answer. 





 עבדים היינו
The answer is…. 

 

 We were slaves........................... עֲבָדִים הָיִינוּ

רָיִם מִצְּ עֹה בְּ פַרְּ  to Paroh in Mitzrayim...................... לְּ

 And Hashem our G-d took us out................... וַיוֹצִיאֵנוּ ה' אֱלֹקֵינוּ

 from there..................................... מִשָם

יָד חֲזָקָה  with a strong hand.............................. בְּ

טוּיָה רוֹעַ נְּ  and with an outstretched arm.......................... וּבִזְּ

אִלוּ לאֹ הוֹצִיא הַקָדוֹש בָרוּך הוּא וְּ  ..and if Hashem would not have taken out 

 our forefathers............................ אֶת אֲבוֹתֵינוּ

רָיִם  from Mitzrayim................................. מִמִצְּ

  we and our children.........................הֲרֵי אָנוּ וּבָנֵינוּ

נֵי בָנֵינוּ  and our children’s children............................... וּבְּ

בָדִים הָיִינוּ עְּ שֻּ   would have been in bondage....................... מְּ

רָיִם מִצְּ עֹה בְּ פַרְּ  to Paroh in Mitzrayim...................... לְּ

  and even if we are all wise.................. וַאֲפִילוּ כֻּלָנוּ חֲכָמִים

בוֹנִים   we are all knowledgeable............................ כֻּלָנוּ נְּ

קֵנִים  we are all elders............................. כֻּלָנוּ זְּ

עִים אֶת הַתוֹרָה  we all know the Torah............ כֻּלָנוּ יוֹדְּ

וָה עָלֵינוּ  we have the Mitzvah............................. מִצְּ

סַפֵר  to talk.................................... לְּ

רָיִם ............... בִיצִיאַת מִצְּ  about  יְצִיאַת מִצְרַיִם........

בֶה כָל הַמַרְּ  and whoever increases............................ וְּ

סַפֵר   to talk.................................... לְּ

רַיִם ............... בִיצִיאַת מִצְּ  about  יְצִיאַת מִצְרַיִם........

בָח שֻּ  is praised........................ הֲרֵי זֶה מְּ





ר בֶן עֲזַרְיָּה, וְרַבִי  מַעֲשֶה זָּ בְרַבִי אֱלִיעֶזֶר, וְרַבִי יְהוֹשֻעַ, וְרַבִי אֶלְעָּ
יוּ מְסַפְרִים בִיצִיאַת  יוּ מְסֻבִין בִבְנֵי בְרַק, וְהָּ א, וְרַבִי טַרְפוֹן, שֶהָּ עֲקִיבָּ

הֶם: רַבוֹתֵינוּ,  מְרוּ לָּ אוּ תַלְמִידֵיהֶם וְאָּ ה, עַד שֶבָּ יִם, כָּל אוֹתוֹ הַלַּיְלָּ מִצְרֶַֽ
 הִגִיעַ זְמַן קְרִיאַת שְמַע, שֶל שַחֲרִית:

 
עָזָר  כִיתִי, אָמַר רַבִי אֶלְּ ֹּא זָּ ה, וְל נָּ בֶן עֲזַרְיָּה. הֲרֵי אֲנִי כְבֶן שִבְעִים שָּ

א. שֶנֶאֱמַר: לְמַעַן  הּ בֶן זוֹמָּ שָּ מֵר יְצִיאַת מִצְרַיִם בַלֵּילוֹת. עַד שֶּׁדְרָּ שֶתֵאָּ
ל  מִים. כֹּ ל יְמֵי חַיֶּיךָ. יְמֵי חַיֶּיךָ הַיָּּ ר, אֶת יוֹם צֵאתְךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם, כֹּ תִזְכֹּ
ל יְמֵי חַיֶּיךָ  ם הַזֶה. כֹּ עוֹלָּ מִים אוֹמְרִים: יְמֵי חַיֶּיךָ הָּ יְמֵי חַיֶּיךָ הַלֵּילוֹת. וַחֲכָּ

שִיחַ: בִיא לִימוֹת הַמָּ  לְהָּ
 

רוּךְ הוּא בָרוּךְ הַמָקוֹם בָרוּךְ הוּא אֵל. בָּ ה לְעַמוֹ יִשְרָּ תַן תוֹרָּ רוּךְ שֶנָּ  . בָּ
ה.  ה תוֹרָּ נִים  דִבְרָּ ה בָּ עָּ  כְנֶגֶד אַרְבָּ

ד שֶאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְאוֹל:    ם, וְאֶחָּ ד תָּ ע, וְאֶחָּ שָּ ד רָּ ם, וְאֶחָּ כָּ ד חָּ  אֶחָּ
 

ה יְיָּ חָכָם מָה הוּא אוֹמֵר?  טִים, אֲשֶר צִוָּּ ת וְהַחֻקִים וְהַמִשְפָּ עֵדֹּ ה הָּ מָּ
ר לוֹ כְהִלְכוֹת הַפֶסַח: אֵין מַפְטִירִין אַחַר  ה אֱמָּ אֱלֹהֵינוּ אֶתְכֶם? וְאַף אַתָּ

ן:  הַפֶסַח אֲפִיקוֹמָּ
 

ֹּא לוֹ. וּלְפִי רָשָע מָה הוּא אוֹמֵר?  כֶם ול כֶם? לָּ ֹּאת לָּ ה הַז דָּ עֲבֹּ ה הָּ מָּ
ה הַקְהֵה אֶת שִנָּיו,  ר. וְאַף אַתָּ עִקָּ פַר בָּ ל, כָּ שֶהוֹצִיא אֶת עַצְמוֹ מִן הַכְלָּ

יָּה  ֹּא לוֹ. אִלּוּ הָּ יִם, לִי וְל ה יְיָּ לִי, בְצֵאתִי מִמִצְרָּ שָּ ר לוֹ: בַעֲבוּר זֶה, עָּ וֶאֱמָּ
ל: יָּה נִגְאָּ ֹּא הָּ ם, ל  שָּ

 
נוּ יְיָּ תָם מָה הוּא אוֹמֵר?  ד הוֹצִיאָּ זֶק יָּ יו: בְחֹּ מַרְתָּ אֵלָּ ֹּאת? וְאָּ מַה ז

דִים:  מִמִצְרַיִם מִבֵית עֲבָּ
 

שֶאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְאוֹל, אַתְ פְתַח לוֹ. שֶנֶאֱמַר: וְהִגַדְתָּ לְבִנְךָ, בַיּוֹם הַהוּא  וְּ
יִם: ה יְיָּ לִי, בְצֵאתִי מִמִצְרָּ שָּ ר: בַעֲבוּר זֶה עָּ  לֵאמֹּ



ֹּא לוֹ. כֶם ול כֶם? לָּ ֹּאת לָּ ה הַז דָּ עֲבֹּ ה הָּ  מָּ
What lies behind us and what lies before us 

are tiny matters compared to what lies within 

us.- Ralph Waldo Emerson 

 

Rabbi Yisrael Salanter, and his disciple 
Rabbi Naftali Amsterdam were once to-
gether on Purim. Rabbi Naftali turned to 
his Rebbe and said “If I had the mind of 
the Shaagas Aryeh, the heart of the 
Yesod V’Shorash HaAvodah (Rabbi Alexander Ziskind), and your sterling 
middos Rebbe than I could become great. But with who I am I don’t think I 
will amount to much.” 

Rabbi Yisroel Salanter turned to him and replied, “No, Naftali, with your 
mind and your heart and your traits! Hashem wants you to become as great 
as YOU can become with the qualities he gave you.”  

Discussion Point: What are 3 qualities that make you special?  



One of the major lessons that we learn from the Haggadah is that we thank Hashem not 
only for taking us out of Mitzrayim, but for bringing us down to Mitzrayim as well. This 
teaches us to appreciate that the hardships that Hashem gives us are ultimately intend-
ed for our benefit. Mitzrayim is referred to as the  ,כור הברזלthe smelting pot whose 
burning heat purified and perfected us into becoming the nation who could stand at Har 
Sinai and become Hashem’s forever. This is why notwithstanding all that the world has 
tried to do to the Jewish people, we are still here BH. In maggid, the baal Haggadah re-
fers to how Lavan was worse than Paroh. How is that so? One of my high school Reb-
beim, Rabbi Brisman, explained that Lavan tried to create jealousy issues by having 
Yaakov marry so many wives. Mitzrayim was the remedy for that as well. The letter beis 
represents Bilhah, reish is for Rochel, zayin is for Zilpah and lamed is for Leah. The  כור
 purified us into one united nation who was able to stand at Har Sinai and receiveהברזל 
the Torah k’ish echad blev echad.  

We are definitely going through hard times now. Hashem has a plan that is good for us. 
Even though we have done our Pesach preparations seemingly separately this year, we 
have united our hearts and minds to daven together, learn together, say tehillim togeth-
er. May we be zoche to enjoy the korban Pesach together in Yerushalayim. 

                   -Morah Tamar Weber 





כוֹל מִבְעוֹד יוֹם. יָכוֹל מֵראֹש חֹדֶש , תַלְמוּד לוֹמַר בַיּוֹם הַהוּא. אִי בַיּוֹם הַהוּא, יָּ
רוֹר  ה וּמָּ ה שֶיֵּש מַצָּ עָּ א בְשָּ מַרְתִי, אֶלָּּ ֹּא אָּ תַלְמוּד לוֹמַר. בַעֲבוּר זֶה. בַעֲבוּר זֶה ל

נֶיךָ:  מֻנָּחִים לְפָּ

 

חִלָה תוֹ.  מִתְּ קוֹם לַעֲבוֹדָּ נוּ הַמָּ ו קֵרְבָּ יוּ אֲבוֹתֵינוּ. וְעַכְשָּ ה הָּ רָּ ה זָּ עוֹבְדֵי עֲבוֹדָּ
ר יָּשְבוּ  בֶר הַנָּהָּ אֵל, בְעֵֶֽ מַר יְיָּ אֱלֹהֵי יִשְרָּ ה אָּ ם. כֹּ עָּ ל הָּ ֹּאמֶר יְהוֹשֻעַ אֶל כָּ שֶנֶאֱמַר: וַיּ

ם וַאֲבִי נָּחוֹר. וַיַּעַבְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים: וָּאֶקַח  הָּ רַח אֲבִי אַבְרָּ ם, תֶֶֽ אֲבוֹתֵיכֶם מֵעוֹלָּ
עַן. וָּאַרְבֶה אֶת  ֶֽ רֶץ כְנָּ ל אֶֶֽ ר, וָּאוֹלֵךְ אוֹתוֹ בְכָּ בֶר הַנָּהָּ ם מֵעֵֶֽ הָּ אֶת אֲבִיכֶם אֶת אַבְרָּ
ו אֶת הַר  ו. וָּאֶתֵן לְעֵשָּ ב וְאֶת עֵשָּ ק אֶת יַעֲקֹּ ק: וָּאֶתֵן לְיִצְחָּ זַרְעוֹ, וָּאֶתֶן לוֹ אֶת יִצְחָּ

יִם: ֶֽ יו יָּרְדוּ מִצְרָּ נָּ ב וּבָּ שֶת אוֹתוֹ. וְיַעֲקֹּ רֶֶֽ  שֵעִיר, לָּ

 

רוּךְ הוּא חִשַּׁב אֶת בָרוּךְ שוֹמֵר  דוֹש בָּ רוּךְ הוּא. שֶהַקָּ אֵל. בָּ תוֹ לְיִשְרָּ חָּ הַבְטָּ
אמֶר  ֶֹּֽ רִים, שֶנֶאֱמַר: וַיּ ינוּ בִבְרִית בֵין הַבְתָּ בִֶֽ ם אָּ הָּ מַר לְאַבְרָּ ה שֶּׁאָּ הַקֵץ, לַעֲשוֹת כְמָּ

ם אַרְבַע  תָּ דוּם וְעִנוּ אֹּ הֶם, וַעֲבָּ ֹּא לָּ רֶץ ל עַ תֵדַע, כִי גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ, בְאֶֶֽ ם יָּדֶֹּֽ לְאַבְרָּ
דוֹל: כִי. וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ, בִרְכֻש גָּ נֹּ ן אָּ דוּ דָּ נָּה: וְגַם אֶת הַגוֹי אֲשֶר יַעֲבֹּ  מֵאוֹת שָּ

 

We cover the we lift the –  מַצָה  :and we say  כוֹס

 

ינוּ  בָד, עָמַד עָלֵֵֽ נוּ. שֶלאֹ אֶחָד בִלְּ לֵָֽ ינוּ וְּ דָה לַאֲבוֹתֵֵֽ הִיא שֶעָמְּ וְּ
נוּ.  כַלוֹתֵֵֽ ינוּ לְּ דִים עָלֵֵֽ כָל דּוֹר וָדוֹר, עוֹמְּ נוּ. אֶלָא שֶבְּ כַלוֹתֵֵֽ לְּ

נוּ מִיָדָם: הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא מַצִילֵֵֽ  וְּ
 

We uncover the and put down the  מַצָה    כוֹס



מַד א צֵא וּלְּ זַר אֶלָּּ ֹּא גָּ ה ל ינוּ. שֶפַרְעֹּ בִֶֽ ב אָּ אֲרַמִי לַעֲשוֹת לְיַעֲקֹּ ן הָּ בָּ , מַה בִקֵש לָּ
ל, שֶנֶאֱמַר: ר אֶת הַכֹּ ן בִקֵש לַעֲקֹּ בָּ רִים, וְלָּ  עַל הַזְכָּ

צוּם  דוֹל, עָּ ם לְגוֹי גָּ ט, וַיְהִי שָּ ם בִמְתֵי מְעָּ ר שָּ גָּ ה, וַיָּּ יְמָּ בִי, וַיֵּרֶד מִצְרֶַֽ בֵד אָּ אֲרַמִי אֹּ
ב:  וָּרָּ

 

מָה יְּ רֵַֽ נוּס עַל פִי הַדִבוּר.וַיֵרֶד מִצְּ  , אָּ
 

ם, וַיָגָר שָם גוּר שָּ א לָּ יִם, אֶלָּּ עַ בְמִצְרֶַֽ ינוּ לְהִשְתַקֵֶֽ בִֶֽ ב אָּ ֹּא יָּרַד יַעֲקֹּ . מְלַמֵד שֶלּ
יךָ, כִי  דֶֶֽ ֹּאן אֲשֶר לַעֲבָּ אנוּ, כִי אֵין מִרְעֶה לַצ ֶֽ רֶץ בָּ ֶֽ אָּ גוּר בָּ ה, לָּ ֹּאמְרוּ אֶל פַרְעֹּ שֶנֶאֱמַר: וַיּ

שֶן: רֶץ גֶֹּֽ יךָ בְאֶֶֽ דֶֶֽ ה, יֵשְבוּ נָּא עֲבָּ עַן. וְעַתָּ רֶץ כְנָּ ב בְאֶֶֽ עָּ רָּ בֵד הָּ  כָּ
 

עָט תֵי מְּ מְךָ בִמְּ ה, שָּ ה. וְעַתָּ יְמָּ ֶֽ יךָ מִצְרָּ תֶֶֽ ה שֶּׁנֶאֱמַר: בְשִבְעִים נֶפֶש, יָּרְדוּ אֲבֹּ . כְמָּ
ב. רֹּ יִם לָּ מֶַֽ יךָ, כְכוֹכְבֵי הַשָּּׁ  יְיָּ אֱלֹהֶֶֽ

 

הִי גוֹי.  וַיְּ ם:שָם לְּ נִים שָּ אֵל מְצֻיָּּ יוּ יִשְרָּ  מְלַמֵד שֶהָּ
 

ד גָדוֹל עָצוּם רוּ וַיִּשְרְצוּ, וַיִּרְבוּ וַיַּעַצְמוּ, בִמְאֹּ אֵל, פָּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וּבְנֵי יִשְרָּ , כְמָּ
ם: תָּ רֶץ אֹּ ֶֽ אָּ לֵא הָּ ד, וַתִמָּ  מְאֹּ

 

אִי בַעֲדִי וָרָב בֶֹּֽ דֶה נְתַתִיךְ, וַתִרְבִי, וַתִגְדְלִי, וַתָּ מַח הַשָּ ה כְצֶֶֽ בָּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: רְבָּ . כְמָּ
לַיִךְ וָּאֶרְאֵךְ מִתְבוֹסֶסֶת  ר עָּ ם וְעֶרְיָּה: וָּאֶעֱבֹּ חַ, וְאַתְ עֵרֹּ רֵךְ צִמֵֶֽ נוּ, וּשְעָּ כֶֹּֽ יִם נָּ דֶַֽ יִים: שָּ עֲדָּ

מַיִךְ חֲיִי. ךְ בְדָּ מַר לָּ מַיִךְ חֲיִי  וָּאֹּ ךְ בְדָּ מַר לָּ יִךְ וָּאֹּ מָּ  בְדָּ

 



ינוּ עֲבֹדָה קָשָה: נוּ עָלֵֵֽ וּנוּ. וַיִתְּ עַנֵֽ רִים וַיְּ נוּ הַמִצְּ עוּ אֹתֵָֽ  וַיָרֵֵֽ
 

רִים.  נוּ הַמִצְּ עוּ אֹתֵָֽ יָּה כִי וַיָרֵֵֽ ה לוֹ. פֶן יִרְבֶה, וְהָּ ה נִתְחַכְמָּ בָּ ֶֽ ה שֶּׁנֶאֱמַר: הָּ כְמָּ
רֶץ: ֶֽ אָּ ה מִן הָּ לָּ נוּ וְעָּ ֶֽ ינוּ, וְנִלְחַם בָּ נְאֵֶֽ ה, וְנוֹסַף גַם הוּא עַל שֹּ מָּ אנָּה מִלְחָּ  תִקְרֶֶֽ

 

וּנוּ עַנֵֽ רֵי וַיְּ ם: וַיִּבֶן עָּ תוֹ בְסִבְלֹתָּ עַן עַנֹּ רֵי מִדִים, לְמֶַֽ יו שָּ לָּ ימוּ עָּ שִֶֽ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וַיָּּ .כְמָּ
ם וְאֶת רַעַמְסֵס: ה, אֶת פִתֹּ  מִסְכְנוֹת לְפַרְעֹּ

 

ינוּ עֲבֹדָה קָשָה נוּ עָלֵֵֽ רֶךְ:וַיִתְּ ֶֽ אֵל בְפָּ יִם אֶת בְנֵי יִשְרָּ דוּ מִצְרֶַֽ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וַיַעֲבִֶֽ  . כְמָּ

 

א אֶת  נוּ, וַיַרְּ יָ אֶת קֹלֵֵֽ מַע יְּ ינוּ, וַיִשְּ יָ אֱלֹהֵי אֲבֹתֵֵֽ עַק אֶל יְּ וַנִצְּ
נוּ: אֶת לַחֲצֵֵֽ נוּ, וְּ אֶת עֲמָלֵֵֽ יֵנוּ, וְּ  עָנְּ

 

ינוּ,  יָ אֱלֹהֵי אֲבֹתֵֵֽ עַק אֶל יְּ לֶךְ וַנִצְּ ת מֶֶֽ מָּ הֵם, וַיָּּ רַבִים הָּ מִים הָּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וַיְהִי בַיָּּ כְמָּ
אֱלֹהִים מִן  ם אֶל הָּ תָּ עַל שַוְעָּ קוּ. וַתֶַֽ ֶֽ ה וַיִּזְעָּ דָּ עֲבֹּ אֵל מִן הָּ נְחוּ בְנֵי יִשְרָּ יִם, וַיֵּאָּ מִצְרֶַֽ

ה: דָּ  הַעֲבֹּ

 

נוּ יָ אֶת קֹלֵֵֽ מַע יְּ ר אֱלֹהִים וַיִשְּ ם, וַיִּזְכֹּ תָּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וַיִּשְמַע אֱלֹהִים אֶת נַאֲקָּ . כְמָּ
ב: ק, וְאֶת יַעֲקֹּ ם, אֶת יִצְחָּ הָּ  אֶת בְרִיתוֹ, אֶת אַבְרָּ

 

יֵנוּ א אֶת עָנְּ ה וַיַרְּ רֶץ. כְמָּ רֶךְ אֶֶֽ : זוֹ פְרִישוּת דֶֶֽ
אֵל. וַיֵּדַע  שֶּׁנֶאֱמַר: וַיַּרְא אֱלֹהִים אֶת בְנֵי יִשְרָּ

 אֱלֹהִים:

 

נוּ.  אֶת עֲמָלֵֵֽ לוְּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: כָּ נִים. כְמָּ לּוּ הַבָּ -אֵֶֽ
ה תַשְלִיכֶֻֽהוּ, וְכָּל רָּ הַבַת -הַבֵן הַיִּלּוֹד הַיְאֶֹּֽ

 תְחַיּוּן:

 

נוּ.  אֶת לַחֲצֵֵֽ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וְגַם וְּ זֶה הַדְחַק. כְמָּ
ם: תָּ יִם לֹחֲצִים אֹּ חַץ, אֲשֶר מִצְרֶַֽ יתִי אֶת הַלֶַּֽ אִֶֽ  רָּ

 



 

יִם.  רֵַֽ יָ מִמִצְּ נוּ יְּ יחַ. וַיוֹצִאֵֵֽ לִֶֽ ֹּא עַל יְדֵי שָּ ף. וְל רָּ ֹּא עַל יְדֵי שָּ ךְ, וְל ֹּא עַל יְדֵי מַלְאָּ ל
ה  יְלָּ יִם בַלֶַּֽ רֶץ מִצְרֶַֽ בַרְתִי בְאֶֶֽ רוּךְ הוּא בִכְבוֹדוֹ וּבְעַצְמוֹ. שֶנֶאֱמַר: וְעָּ דוֹש בָּ א הַקָּ אֶלָּּ

יִם  ל אֱלֹהֵי מִצְרֶַֽ ה, וּבְכָּ ם וְעַד בְהֵמָּ דָּ יִם, מֵאָּ רֶץ מִצְרֶַֽ ל בְכוֹר בְאֶֶֽ הַזֶה, וְהִכֵיתִי כָּ
ךְ. וְהִכֵיתִי  ֹּא מַלְאָּ ה הַזֶה, אֲנִי וְל יִם בַלַּיְלָּ רֶץ מִצְרֶַֽ בַרְתִי בְאֶֶֽ טִים אֲנִי יְיָּ: וְעָּ אֶעֱשֶה שְפָּ

ֹּא  טִים, אֲנִי וְל יִם אֶעֱשֶה שְפָּ ל אֱלֹהֵי מִצְרֶַֽ ף. וּבְכָּ רָּ ֹּא שָּ יִם. אֲנִי וְל רֶץ מִצְרֶַֽ ל בְכוֹר בְאֶֶֽ כָּ
ֹּא אַחֵר: יחַ. אֲנִי יְיָּ. אֲנִי הוּא וְל לִֶֽ  הַשָּּׁ

 

יָד חֲזָקָה.  דֶה, בְּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: הִנֵה יַד יְיָּ הוֹיָּה, בְמִקְנְךָ אֲשֶר בַשָּ בֶר. כְמָּ זוֹ הַדֶֶֽ
ד: בֵד מְאֹּ בֶר כָּ ֹּאן, דֶֶֽ ר וּבַצ קָּ רִים בַגְמַלִּים, בַבָּ  בַדוּסִים בַחֲמֹּ

 

טוּיָה עַ נְּ רֵֹֽ דוֹ, נְטוּיָּה עַל וּבִזְּ ה בְיָּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וְחַרְבוֹ שְלוּפָּ רֶב. כְמָּ . זוֹ הַחֶֶֽ
יִם: ֶֽ לָּ  יְרוּשָּ

 

מוֹרָא גָדוֹל חַת לוֹ וּבְּ קֶַֽ בוֹא לָּ ה אֱלֹהִים, לָּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: אוֹ הֲנִדָּ ה. כְמָּ , זֶה גִלּוּי שְכִינָּ
וֹעַ נְטוּיָּה,  ה וּבִזְרֶֽ קָּ ה, וּבְיָּד חֲזָּ מָּ ת וּבְמוֹפְתִים וּבְמִלְחָּ תֹּ ת בְאֹּ רֶב גוֹי, בְמַדֹּ גוֹי מִקֶֶֽ

יִם, לְעֵינֶיךָ: כֶם יְיָּ אֱלֹהֵיכֶם בְמִצְרֶַֽ ה לָּ שָּ ל אֲשֶר עָּ לִים. כְכֹּ אִים גְדֹּ  וּבְמוֹרָּ

 

אֹתוֹת ךָ. אֲשֶר תַעֲשֶה בוֹ   .וּבְּ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וְאֶת הַמַטֶה הַזֶה תִקַח בְיָּדֶֶֽ זֶה הַמַטֶה, כְמָּ
ת: תֹּ אֹּ  אֶת הָּ

 

תִים מוֹפְּ רֶץ.וּבְּ ֶֽ אָּ יִם וּבָּ מֶַֽ תַתִי מוֹפְתִים, בַשָּּׁ ה שֶּׁנֶאֱמַר: וְנָּ ם. כְמָּ  . זֶה הַדָּ









When we say ן  שָּ ם וָּאֵש וְתִמְרוֹת עָּ ,דָּ , the ten מַכוֹת, and דצ"ך עד"ש באח"ב ,  we pour a drop 
of wine from the כוֹס 

 

רוֹת עָשָן. -וָאֵש  -דָם  תִמְּ  וְּ
 
 

תוֹת   דוֹל שְתַיִם. וּבְאֹּ א גָּ עַ נְטוּיָּה שְתַיִם. וּבְמוֹרָּ ה שְתַיִם. וּבִזְרֶֹּֽ קָּ ר אַחֵר. בְיָּד חֲזָּ בָּ דָּ
רוּךְ הוּא עַל הַמִצְרִים  דוֹש בָּ פְתִים שְתַיִם: אֵלּוּ עֶשֶר מַכוֹת שֶהֵבִיא הַקָּ שְתַיִם. וּבְמֹּ

יִם, וְאֵלוּ הֵן:  בְמִצְרֶַֽ
 

דבר  -ערוב  -כנים  -צפרדע  -דם 
חשך          -ארבה  -ברד  -שחין 

 מכת בכורות
 

נִים: הֶם סִימָּ יָּה נוֹתֵן בָּ ה הָּ  רֶבִי יְהוּדָּ

 

צַ"ך  אֲחַ"ב -עֲדַ"ש  -דְּ   בְּ









The Aseret Hamakot can be grouped in various ways. 

According to Ramban, there are lessons that can be learned from each set of the 
Aseret Hamakot.  

The Ramban (Shmos 13, 16) points out that the first Makkah of each of the three 
sets is introduced with a different level of knowledge of Hashem. The first three, be-
ginning with  ,דםcorrespond to the knowledge of Hashem.  The second three 
(beginning with )ערובis to acknowledge that Hashem is in the world. The third set of 
three (beginning with  )ברדrepresents the knowledge that Hashem’s power fills the 
world and there is no place free from it. These correspond to the foundations of 
faith, the Ikkarei Emunah. The first level not just for Egypt to learn, but also for 
the Bnei Yisrael to know, is that Hashem exists. The second is the recognition 
of Hashem's control over everything in the world. Many people, most scientists, be-
lieve in the existence of Hashem, but deny that He plays an active role in the run-
ning of the world. The third group demonstrates the power of Hashem, that he can 
do anything.  His powers are unlimited. They apply to everything. The fourth princi-
ple, demonstrated with Makkat Bechorot, is to recognize that the Bnei Yisrael are 
the chosen people of Hashem. 

 The lessons of Yetziat Mitrayim, leaving Egypt, are lessons for all times. We have 
to be aware of the power of Hashem, that Hashem is all-powerful and that he has 
chosen the people of Yisrael to serve Him. He protects innocent people throughout 
the world. Hashem protects us and it is our responsibility to turn 
to Hashem to serve Him in every way possible. 

 The current situation affecting the world and especially the Bnei Yisrael is a direct 
message from Hashem that he controls the world. Hashem is showing us that in a 
very short period of time he can completely turn our normal lives into complete tur-
moil. Once we all realize that  אין עוד מלבדוand continue to unite to serve Hashem 
our master, we will B'ezrat Hashem merit to bring the true and final  גאולה במהרה
  בימינו אמן

 -Morah Naomi Beller 



לִילִי אוֹמֵר יִם עֶשֶר מַכוֹת, רַבִי יוֹסִי הַגְּ קוּ הַמִצְרִים בְמִצְרֶַֽ ה אוֹמֵר, שֶלָּּ : מִנַיִן אַתָּ
ֹּאמְרוּ הַחַרְטֻמִם אֶל  ה הוּא אוֹמֵר: וַיּ יִם מָּ קוּ חֲמִשִּׁים מַכוֹת? בְמִצְרֶַֽ וְעַל הַיָּּם, לָּ

ד  אֵל אֶת הַיָּּ ה הוּא אוֹמֵר? וַיַּרְא יִשְרָּ ה, אֶצְבַע אֱלֹהִים הִוא. וְעַל הַיָּּם מָּ פַרְעֹּ
שֶה עַבְדוֹ.  ינוּ בַיָּי, וּבְמֹּ ם אֶת יְיָּ. וַיַּאֲמִֶֽ עָּ יִם, וַיִּירְאוּ הָּ ה יְיָּ בְמִצְרֶַֽ שָּ ה, אֲשֶר עָּ לָּ הַגְדֹּ

שֶר מַכוֹת, וְעַל הַיָּּם,  קוּ עֶֶֽ יִם לָּ ה, בְמִצְרֶַֽ שֶר מַכוֹת: אֱמוֹר מֵעַתָּ קוּ בְאֶצְבַע, עֶֶֽ ה לָּ כַמָּ
קוּ חֲמִשִּׁים מַכוֹת:  לָּ

 
זֶר אוֹמֵר:  רוּךְ הוּא עַל רַבִי אֱלִיעֵֶֽ דוֹש בָּ ה, שֶהֵבִיא הַקָּ ה וּמַכָּ ל מַכָּ מִנַיִן שֶכָּ

ה  ם חֲרוֹן אַפוֹ, עֶבְרָּ ה שֶל אַרְבַע מַכוֹת? שֶנֶאֱמַר: יְשַלַּח בָּ יְתָּ יִם, הָּ הַמִצְרִים בְמִצְרֶַֽ
לֹש.  ה שָּ רָּ עַם שְתַיִם. וְצָּ ה אַחַת. וָּזֶַֽ עִים. עֶבְרָּ חַת מַלְאֲכֵי רָּ ה. מִשְלֶַֽ רָּ עַם וְצָּ וָּזֶַֽ

עִים מַכוֹת, וְעַל  קוּ אַרְבָּ יִם לָּ ה, בְמִצְרֶַֽ עִים אַרְבַע: אֱמוֹר מֵעַתָּ חַת מַלְאֲכֵי רָּ מִשְלֶַֽ
יִם מַכוֹת: אתֶַֽ קוּ מָּ  הַיָּּם לָּ

 
רוּךְ הוּא עַל רַבִי עֲקִיבָא אוֹמֵר דוֹש בָּ ה, שֶהֵבִיא הַקָּ ה וּמַכָּ ל מַכָּ : מִנַיִן שֶכָּ

ה  ם חֲרוֹן אַפוֹ, עֶבְרָּ מֵש מַכוֹת? שֶנֶאֱמַר: יְשַלַּח בָּ ה שֶל חָּ יְתָּ יִם, הָּ הַמִצְרִים בְמִצְרֶַֽ
לֹש.  עַם שָּ ה שְתַיִם. וָּזֶַֽ עִים. חֲרוֹן אַפוֹ אַחַת.  עֶבְרָּ חַת מַלְאֲכֵי רָּ ה. מִשְלֶַֽ רָּ עַם וְצָּ וָּזֶַֽ
קוּ חֲמִשִּׁים  יִם לָּ ה, בְמִצְרֶַֽ מֵש : אֱמוֹר מֵעַתָּ עִים חָּ חַת מַלְאֲכֵי רָּ ה אַרְבַע. מִשְלֶַֽ רָּ וְצָּ

יִם מַכוֹת: אתֶַֽ קוּ חֲמִשִּׁים וּמָּ   מַכוֹת, וְעַל הַיָּּם לָּ





ינוּ:           כַמָה מַעֲלוֹת טוֹבוֹת לַמָקוֹם עָלֵֵֽ
  

יִם, רֵַֽ נוּ מִמִצְּ  אִלוּ הוֹצִיאֵָֽ
פָטִים, לאֹ עָשָה בָהֶם שְּ  דַּיֵנוּ:      וְּ

 

פָטִים,  אִלוּ עָשָה בָהֶם שְּ
לאֹ עָשָה בֵאלֹהֵיהֶם,  דַּיֵנוּ:       וְּ

 

 אִלוּ עָשָה בֵאלֹהֵיהֶם, 
כוֹרֵיהֶם, לאֹ הָרַג אֶת בְּ  דַּיֵנוּ:      וְּ

 

כוֹרֵיהֶם,  אִלוּ הָרַג אֶת בְּ
נוּ אֶת מָמוֹנָם, לאֹ נָתַן לֵָֽ  דַּיֵנוּ:      וְּ

 

נוּ אֶת מָמוֹנָם,  אִלוּ נָתַן לֵָֽ
נוּ אֶת הַיָם, לאֹ קָרַע לֵָֽ  דַּיֵנוּ:      וְּ

 

נוּ אֶת הַיָם,  אִלוּ קָרַע לֵָֽ
תוֹכוֹ בֶחָרָבָה, נוּ בְּ לאֹ הֶעֱבִירֵָֽ  דַּיֵנוּ:     וְּ

 

תוֹכוֹ בֶחָרָבָה, נוּ בְּ  אִלוּ הֶעֱבִירֵָֽ
תוֹכוֹ, ינוּ בְּ לאֹ שִקַע צָרֵֵֽ  דַּיֵנוּ:      וְּ

 

תוֹכוֹ, ינוּ בְּ  אִלוּ שִקַע צָרֵֵֽ
בָעִים שָנָה, בָר אַרְּ נוּ בַמִדְּ כֵֵֽ לאֹ סִפֵק צָרְּ  דַּיֵנוּ:   וְּ

 

בָעִים שָנָה, בָר אַרְּ נוּ בַמִדְּ כֵֵֽ  אִלוּ סִפֵק צָרְּ
נוּ אֶת הַמָן, לאֹ הֶאֱכִילֵָֽ  דַּיֵנוּ:      וְּ

 

 אִלוּ הֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָן,
נוּ אֶת הַשַבָת, לאֹ נָתַן לֵָֽ   דַּיֵנוּ:      וְּ

 

נוּ אֶת הַשַבָת,  אִלוּ נָתַן לֵָֽ
נֵי הַר סִינַי, נוּ לִפְּ בֵָֽ לאֹ קֵרְּ  דַּיֵנוּ:      וְּ

 

נֵי הַר סִינַי, נוּ לִפְּ בֵָֽ  אִלוּ קֵרְּ
לאֹ נָתַן לָנוּ אֶת הַתוֹרָה,  דַּיֵנוּ:      וְּ

 

נוּ אֶת הַתוֹרָה,  אִלוּ נָתַן לֵָֽ
רָאֵל, רֶץ יִשְּ אֵֶֽ נוּ לְּ נִיסֵָֽ לאֹ הִכְּ  דַּיֵנוּ:     וְּ

 

רָאֵל, רֶץ יִשְּ אֵֶֽ נוּ לְּ נִיסֵָֽ  אִלוּ הִכְּ
חִירָה, נוּ אֶת בֵית הַבְּ נָה לֵָֽ לאֹ בֵָֽ  דַּיֵנוּ:     וְּ



Who doesn’t know the famous song with its famous tune “Dayeinu “? Who doesn’t raise 

his voice and bang on the table when we reach the chorus Dayeinu? In The Haggadah, 

Dayenu follows the makkot that Hashem gave the Egyptians in Egypt and on the Yam 

Suf. Dayeinu is praise and appreciation, hodayah to Hashem for all the chassadim, He 

has performed for us    from the time we left Egypt, where we were slaves for hundreds 

of years until we entered the holy land, and build the Beit Hamikdash. This tefilla is very 

detailed about each chessed that Hashem performed; fifteen chassadim in total.  We tell 

Hashem that each chessed by itself would have been enough for us, but not for Hashem 

who continued to pour over us more and more chassadim and we appreciate each one 

separately! One of the chassadim was that He brought us to Har Sinai. Why is this a 

chessed? Giving us the Torah was a chessed! It’s like going to a chocolate store, we 

smell and enjoy the smell of the chocolate and leave the store smelling like chocolate 

even if we didn’t buy any chocolate, just being there has an effect on us. In the same 

way, just being in Har Sinai, feeling the shechina, left a great effect on us. 

Chazal said that we were redeemed in Nissan and we will be redeemed in Nissan. With 

the help of Hashem, may we be redeemed this Nissan from this terrible plague that Ha-

shem has send down on us. DAYEINU. 

 -Morah Rivka Wagner 

 דיינו
 

By looking at the Dayeinu we gain lessons beyond the words of the Tefilla itself. 

First of all, how to thank. It might be common to show our appreciation in a very generic 
manner. How often have we heard or said “thanks for everything”. 

Do we really mean everything? By looking at Dayeinu we see how to really thank... in 
detail, with specifics, and showing how much it means to us. Pause and appreciate each 
aspects of what was done for us, and then express those aspects. This will help us ap-
preciate the favors done by others, by our parents, and of course by HaShem. 

Another lesson we can see is from the introduction to the list of the wonderful things Ha-
Shem did for us.   על אחת כמה וכמה טובה כפולה ומכופלת למקום עלינו 

Rav Avrohom Schorr, Shlita points out that  כפול , double, is also from the idea of folded 
over.  If a paper is folded over, the more we unfold it, the more is revealed to us. The 
kindnesses of HaShem in our lives, all of us, are  ,folded over and over ,  ומכופלת כפולה
with many layers beyond the surface.  We don’t always see the many layers of good-
ness that are in the wonderful things that HaShem does for us right away, we just see 
the kindness that is in front of us.  As time goes on, however, more and more is revealed 
to us of how incredible, above and beyond our imagination, these incredible kindnesses 
are.    

May we see the many wondrous acts on our behalf, appreciate them, and be filled with 
true thanks to HaShem. 

  -Morah Rena Kanarek 



כַמָה                                   עַל אַחַת כַמָה וְּ
ינוּ: לֶת לַמָקוֹם עָלֵֵֽ כֻּפֵֶֽ פוּלָה וּמְּ  טוֹבָה כְּ

רַג אֶת בְכוֹרֵיהֶם,  ה בֵאלֹהֵיהֶם, וְהָּ שָּ טִים, וְעָּ הֶם שְפָּ ה בָּ שָּ יִם, וְעָּ נוּ מִמִצְרֶַֽ ֶֽ שֶהוֹצִיאָּ
ינוּ  רֵֶֽ ה, וְשִקַע צָּ בָּ רָּ נוּ בְתוֹכוֹ בֶחָּ ֶֽ נוּ אֶת הַיָּּם, וְהֶעֱבִירָּ ֶֽ רַע לָּ מוֹנָּם, וְקָּ נוּ אֶת מָּ ֶֽ תַן לָּ וְנָּ

נוּ אֶת  ֶֽ ן, וְנָּתַן לָּ נוּ אֶת הַמָּ ֶֽ נָּה, וְהֶאֱכִילָּ עִים שָּ ר אַרְבָּ נוּ בַמִדְבָּ רְכֵֶֽ בְתוֹכוֹ, וְסִפֵק צָּ
נָּה  ֶֽ אֵל, וְבָּ רֶץ יִשְרָּ נוּ לְאֶֶֽ ֶֽ ה, וְהִכְנִיסָּ נוּ אֶת הַתוֹרָּ ֶֽ נוּ לִפְנֵי הַר סִינַי, וְנָּתַן לָּ ֶֽ ת, וְקֵרְבָּ הַשַּׁבָּ

ינוּ. ל עֲוֹנוֹתֵֶֽ ה, לְכַפֵר עַל כָּ נוּ אֶת בֵית הַבְחִירָּ ֶֽ  לָּ

used to say ן גַמְלִיאֵל יָּה אוֹמֵר   רַבָּ ן גַמְלִיאֵל הָּ  רַבָּ

“Whoever did not speak of   מַר ֹּא אָּ ל שֶל   כָּ

these three things    ּרִים אֵלו ה דְבָּ  שְלֹשָּ

on Pesach   בַפֶסַח 

did not properly fulfill his           
obligation of סִיפוּר יְצִיאַת מִצְרַיִם 

תוֹ   א יְדֵי חוֹבָּ ֹּא יָּצָּ  ל

and they are the following:   וְאֵלוּ הֵן 

  פֶסַח, מַצָה, וּמָרוֹר
We point to the זרוֹע and say: 

ה? עַל שוּם  פֶסַח ם, עַל שוּם מָּ יָּה קַיָּּ ש הָּ יוּ אֲבוֹתֵינוּ אוֹכְלִים, בִזְמַן שֶבֵית הַמִקְדָּ שֶהָּ
יִם, שֶנֶאֱמַר: וַאֲמַרְתֶם זֶבַח פֶסַח הוּא  ינוּ בְמִצְרֶַֽ תֵי אֲבוֹתֵֶֽ רוּךְ הוּא, עַל בָּ דוֹש בָּ סַח הַקָּ שֶפָּ

ינוּ הִצִיל, וַיִּ  תֵֶֽ יִם וְאֶת בָּ יִם, בְנָּגְפוֹ אֶת מִצְרֶַֽ אֵל בְמִצְרֶַֽ תֵי בְנֵי יִשְרָּ סַח עַל בָּ י, אֲשֶר פָּ ד קֹּ לַיָּּ
ם וַיִּשְתַחֲווּ. עָּ  הָּ

 
We point to the מַצָה and say: 

ם שֶל אֲבוֹתֵינוּ מַצָה  ֹּא הִסְפִיק בְצֵקָּ ה? עַל שוּם שֶלּ נוּ אוֹכְלִים, עַל שוּם מָּ זוֹ שֶאָּ
ם, שֶנֶאֱמַר:  לָּ רוּךְ הוּא, וּגְאָּ דוֹש בָּ כִים, הַקָּ ה עֲלֵיהֶם מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְלָּ לְהַחֲמִיץ, עַד שֶנִגְלָּ

ֹּא  יִם, וְל רְשוּ מִמִצְרֶַֽ מֵץ: כִי גֹּ ֹּא חָּ ת מַצוֹת, כִי ל יִם, עֻגֹּ יאוּ מִמִצְרֶַֽ צֵק, אֲשֶר הוֹצִֶֽ ֹּאפוּ אֶת הַבָּ וַיּ
הֶם. שוּ לָּ ֹּא עָּ ה ל  יָּכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ, וְגַם צֵדָּ

 
We point to the מָרוֹר and say: 

ינוּ  מָרוֹר ה? עַל שוּם שֶמֵרְרוּ הַמִצְרִים אֶת חַיֵּי אֲבוֹתֵֶֽ נוּ אוֹכְלִים, עַל שוּם מָּ ֶֽ זֶה שֶאָּ
דֶה:  ה בַשָּ דָּ ל עֲבֹּ מֶר וּבִלְבֵנִים, וּבְכָּ ה, בְחֶֹּֽ שָּ ה קָּ דָּ רֲרוּ אֶת חַיֵּיהֶם בַעֲבֹּ יִם, שֶנֶאֱמַר: וַיְמָּ בְמִצְרֶַֽ

רֶךְ. ֶֽ הֶם בְפָּ בְדוּ בָּ ם, אֲשֶר עָּ תָּ דָּ ל עֲבֹּ  אֵת כָּ



יִם רֵָֽ אִלוּ הוּא יָצָא מִמִצְּ מוֹ, כְּ אוֹת אֶת עַצְּ כָל דּוֹר וָדוֹר חַיָב אָדָם לִרְּ  בְּ
 

ה יְיָּ לִי, בְצֵאתִי  שָּ ר: בַעֲבוּר זֶה עָּ שֶנֶאֱמַר: וְהִגַדְתָּ לְבִנְךָ בַיּוֹם הַהוּא לֵאמֹּ
אַל  נוּ גָּ ֶֽ א אַף אוֹתָּ רוּךְ הוּא, אֶלָּּ דוֹש בָּ אַל הַקָּ ד, גָּ ֹּא אֶת אֲבוֹתֵינוּ בִלְבָּ יִם. ל ֶֽ מִמִצְרָּ

רֶץ  ֶֽ אָּ נוּ אֶת הָּ ֶֽ תֶת לָּ נוּ, לָּ ֶֽ תָּ בִיא אֹּ עַן הָּ ם, לְמֶַֽ נוּ הוֹצִיא מִשָּ ֶֽ הֶם, שֶנֶאֱמַר: וְאוֹתָּ עִמָּ
תֵינוּ.  אֲשֶר נִשְבַע לַאֲבֹּ

 
We lift the כוֹס  and we say: 

 
פִיכָךְ רֵךְ,  לְּ אֵר, לְרוֹמֵם, לְהַדֵר, לְבָּ בִים לְהוֹדוֹת, לְהַלֵּל, לְשַבֵחַ, לְפָּ אֲנַחְנוּ חַיָּּ

נוּ מֵעַבְדוּת  אֵלּוּ. הוֹצִיאָּ ל הַנִדִים הָּ נוּ אֶת כָּ ה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָּ שָּ לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס, לְמִי שֶעָּ
ה.  דוֹל, וּמִשִּׁעְבוּד לִגְאֻלָּּ ה לְאוֹר גָּ ה, וּמֵאֵבֶל לְיוֹם טוֹב, וּמֵאַפֵלָּ גוֹן לְשִמְחָּ לְחֵרוּת, מִיָּּ

ה. הַלְלוּיָּהּ: שָּ ה חֲדָּ יו שִירָּ נָּ ֹּאמַר לְפָּ  וְנ
 

לוּיָהּ.  ם: הַלְּ ה וְעַד עוֹלָּ ךְ מֵעַתָּ רָּ הַלְלוּ עַבְדֵי יְיָּ. הַלְלוּ אֶת שֵם יְיָּ. יְהִי שֵם יְיָּ מְבֹּ
מַיִם כְבוֹדוֹ: מִי  ל גוֹיִם יְיָּ. עַל הַשָּּׁ ם עַל כָּ ל שֵם יְיָּ. רָּ מִמִזְרַח שֶמֶש עַד מְבוֹאוֹ. מְהֻלָּּ

ר  פָּ רֶץ: מְקִימִי מֵעָּ אָּ יִם וּבָּ מֶַֽ בֶת: הַמַשְפִילִי לִרְאוֹת בַשָּּׁ שָּ ינוּ. הַמַגְבִיהִי לָּ כַיָּי אֱלֹהֵֶֽ
ת יָּרִים אֶבְיוֹן: לְהוֹשִיבִי עִם נְדִיבִים. עִם נְדִיבֵי עַמוֹ: מוֹשִיבִי עֲקֶרֶת  ל. מֵאַשְפֹּ דָּ

ה. הַלְלוּיָּהּ: נִים שְמֵחָּ יִת אֵם הַבָּ  הַבֶַֽ
 

צֵאת אֵל  בְּ דְשוֹ. יִשְרָּ ה לְקָּ ה יְהוּדָּ יְתָּ ב מֵעַם לֹעֵז: הָּ יִם, בֵית יַעֲקֹּ אֵל מִמִצְרָּ יִשְרָּ
עוֹת  קְדוּ כְאֵילִים. גְבָּ רִים רָּ חוֹר: הֶהָּ ב לְאָּ ס, הַיַּרְדֵן יִדֹּ נֹּ ה  וַיָּּ אָּ יו: הַיָּּם רָּ מַמְשְלוֹתָּ
רִים תִרְקְדוּ כְאֵילִים.   חוֹר: הֶהָּ ב לְאָּ נוּס. הַיַּרְדֵן תִדֹּ ֹּאן: מַה לְּךָ הַיָּּם כִי תָּ כִבְנֵי צ

פְכִי הַצוּר אֲגַם   ב: הַהֹּ וֹהַּ יַעֲקֹּ רֶץ. מִלִּפְנֵי אֱלֶֽ דוֹן חוּלִי אָּ ֹּאן: מִלִּפְנֵי אָּ עוֹת כִבְנֵי צ גְבָּ
יִם. מִיש לְמַעְיְנוֹ מָּ יִם. חַלָּּ  מָּ

 
יָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,  אַל אֶת אֲבוֹתֵינוּ מִמִצְרַיִם, בָרוּךְ אַתָה יְּ נוּ וְגָּ לָּ אֲשֶר גְאָּ

רוֹר. כֵן, יְיָּ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, יַגִיעֵנוּ  ה וּמָּ ל בוֹ מַצָּ ה הַזֶה, לֶאֱכָּ נוּ לַלַּיְלָּ וְהִגִיעָּ
לוֹם. שְמֵחִים בְבִנְיַן עִירֶךָ,  אתֵנוּ לְשָּ אִים לִקְרָּ לִים אֲחֵרִים, הַבָּ לְמוֹעֲדִים וְלִרְגָּ

חִים )במוצאי שבת אומרים:   חִים וּמִן הַפְסָּ ם מִן הַזְבָּ ֹּאכַל שָּ תֶךָ, וְנ שִים בַעֲבוֹדָּ וְשָּ
צוֹן, וְנוֹדֶה לְּךָ שִיר  ם, עַל קִיר מִזְבַחֲךָ לְרָּ מָּ חִים(, אֲשֶר יַגִיעַ דָּ חִים וּמִן הַזְבָּ מִן הַפְסָּ

אֵל: אַל יִשְרָּ ה יְיָּ, גָּ רוּךְ אַתָּ תֵנוּ, וְעַל פְדוּת נַפְשֵנוּ: בָּ ש עַל גְאֻלָּּ דָּ  חָּ
 

רִי הַגָפֶן: לֶךְ הָעוֹלָם, בוֹרֵא פְּ ינוּ מֵֶֽ יָ, אֱלֹהֵֵֽ    בָרוּךְ אַתָה יְּ



ה    חֲצָּ   רָּ
 

We wash our hands with a כָּה   בְרָּ

יו,        נוּ בְמִצְוֹתָּ ם, אֲשֶר קִדְשָּ עוֹלָּ ה יְיָּ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

יִם: נוּ עַל נְטִילַת יָּדָּ  וְצִוָּּ

 מוֹצִיא   

We take all three מַצוֹת in our hands and we say the כָּה  בְרָּ

רֶץ.  אָּ הַמוֹצִיא לֶחֶם מִן הָּ  

Since we need  נֶה  at every Shabbos and Yom-Tov meal, we now use the לֶחֶם מִשְּ

top and bottom matzohs for נֶה  לֶחֶם מִשְּ
 

רֶץ: אָּ ם, הַמוֹצִיא לֶחֶם מִן הָּ עוֹלָּ ה יְיָּ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ  בָּ

ה     מַצָּ

We put down the bottom ה כָּה and we say the מַצָּ  בְרָּ

ה.  עַל אֲכִילַת מַצָּ

This  זַיִת מַצָה הֶסֵיבָה  must be eaten כְּ  .in a reclining position  –בְּ

נוּ  ם, אֲשֶר קִדְשָּ עוֹלָּ ה יְיָּ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

נוּ  עַל אֲכִילַת  יו וְצִוָּּ בְמִצְוֹתָּ

ה:  מַצָּ





יָּה קַיָּּם.  ש הָּ ה הִלֵּל בִזְמַן שֶבֵית הַמִקְדָּ שָּ ש כְהִלֵּל: כֵן עָּ זֵכֶר לְמִקְדָּ
רוֹר וְאוֹכֵל בְיַחַד. לְקַיֵּם מַה שֶּׁנֶאֱמַר: עַל  ה וּמָּ יָּה כוֹרֵךְ פֶסַח מַצָּ  הָּ

הוּ: ֹּאכְלֶֻֽ  מַצוֹת וּמְרוֹרִים י

רוֹר     מָּ

We take a  כְזַיִת of  רוֹר                            חֲרוֹסֶת and we dip it into מָּ

We say the ה כָּ  בְרָּ

 כוֹרֵך   

We take a  כְזַיִת of  .רוֹר ה  and put it between two pieces of מָּ מַצָּ

taken from the bottom ה ש כְהִלֵל. and we say מַצָּ  זֵכֶר לְמִקְדָּ

ן עוֹרֵךְ     שֻלְחָּ

We eat a .בוֹד יוֹם טוֹב ה לְכָּ  סְעוּדָּ

                        פוּן  צָּ

We eat the  ן ה. –אֲפִיקוֹמָּ בְהֶסֵיבָּ  
 

נוּ    יו וְצִוָּּ נוּ בְמִצְוֹתָּ ם, אֲשֶר קִדְשָּ עוֹלָּ ה יְיָּ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

רוֹר:  עַל אֲכִילַת מָּ



רֵךְ     בָּ

We pour the third cup, and we say .זוֹן  בִרְכַת הַמָּ

נוּ רִנָּ  ינוּ וּלְשוֹנֵֶֽ לֵא שְחוֹק פִֶֽ ז יִמָּ לְמִים: אָּ ינוּ כְחֹּ יִֶֽ ז ה אָּ שִיר הַמַעֲלוֹת בְשוּב יְיָּ אֶת שִיבַת צִיּוֹן הָּ
ה יְיָּ אֶ  יִינוּ שְמֵחִים: שוּבָּ נוּ הָּ ֹּאמְרוּ בַגוֹיִם הִגְדִיל יְיָּ לַעֲשוֹת עִם אֵלֶּה: הִגְדִיל יְיָּ לַעֲשוֹת עִמָּ ת י

ֶּֽ ֶֽ שֶךְ הַזָּ שֵא מֶֶֽ ה נֹּ כֹּ לוֹךְ יֵלֵךְ וּבָּ ה בְרִנָּה יִקְצֹּרוּ: הָּ רְעִים בְדִמְעָּ ֶּֽגֶב: הַזֹּ נוּ כַאפִיקִים בַנֶֶֽ ע רַ שְבִיתֵֶֽ
יו:  תָּ שֵא אֲלֻמֹּ ֹּא בְרִנָּה נֹּ ֹּא יָּב  ב

 
 המזמן: רַבוֹתַי מִיר וִוילְן בֶענְטשְין!

ם. ה וְעַד עוֹלָּ ךְ מֵעַתָּ רָּ  המסובין: יְהִי שֵם יְיָּ מְבֹּ
ם. ה וְעַד עוֹלָּ ךְ מֵעַתָּ רָּ  המזמן: יְהִי שֵם יְיָּ מְבֹּ

לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ. כֶַֽ ינוּ( שֶאָּ רֵךְ )אֱלֹהֵֶֽ ן וְרַבוֹתַי, נְבָּ נָּ ן וְרַבָּ נָּ רָּ  בִרְשוּת מָּ
ינוּ. יִֶֽ לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבְטוּבוֹ חָּ כֶַֽ ינוּ( שֶאָּ רוּךְ )אֱלֹהֵֶֽ  המסובין: בָּ

ינוּ. יִֶֽ לְנוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבְטוּבוֹ חָּ כֶַֽ ינוּ( שֶאָּ רוּךְ )אֱלֹהֵֶֽ  המזמן: בָּ
 

רוּךְ שְמוֹ: רוּךְ הוּא וּבָּ  בָּ
 

סֶד וּבְרַחֲמִים הוּא  ם כֻלּוֹ בְטוּבוֹ בְחֵן בְחֶֶֽ עוֹלָּ ן אֶת הָּ ם, הַזָּ עוֹלָּ לֶך הָּ ינוּ מֶֶֽ ה יְיָּ, אֱלֹהֵֶֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
זוֹ נוּ מָּ ֶֽ נוּ, וְאַל יֶחְסַר לָּ ֶֽ סַר לָּ ֶֽ ֹּא חָּ מִיד ל דוֹל תָּ ם חַסְדוֹ. וּבְטוּבוֹ הַגָּ ר כִי לְעוֹלָּ שָּ ל בָּ חֶם לְכָּ ן נוֹתֵן לֶֶֽ

ל  זוֹן לְכָּ ל, וּמֵכִין מָּ ל וּמֵטִיב לַכֹּ ן וּמְפַרְנֵס לַכֹּ דוֹל, כִי הוּא אֵל זָּ ם וָּעֶד. בַעֲבוּר שְמוֹ הַגָּ לְעוֹלָּ
ן אֶת ה יְיָּ, הַזָּ רוּךְ אַתָּ צוֹן. בָּ ל חַי רָּ מוּר, פוֹתֵחַ אֶת יָּדֶךָ, וּמַשְבִיעַ לְכָּ אָּ א, כָּ רָּ יו אֲשֶר בָּ  בְרִיּוֹתָּ

ל:  הַכֹּ
 

נוּ יְיָּ  ֶֽ ה, וְעַל שֶהוֹצֵאתָּ בָּ ה וּרְחָּ ה טוֹבָּ רֶץ חֶמְדָּ ינוּ, אֶֶֽ לְתָּ לַאֲבוֹתֵֶֽ ינוּ עַל שֶהִנְחֶַֽ  נוֹדֶה לְּךָ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ
נוּ, וְעַל תוֹרָּ  רֵֶֽ מְתָּ בִבְשָּ תֶַֽ דִים, וְעַל בְרִיתְךָ שֶחָּ נוּ, מִבֵית עֲבָּ ֶֽ יִם, וּפְדִיתָּ רֶץ מִצְרֶַֽ ינוּ מֵאֶֶֽ  תְךָאֱלֹהֵֶֽ

זוֹן שָּ  נוּ, וְעַל אֲכִילַת מָּ ֶֽ סֶד שֶחוֹנַנְתָּ נוּ וְעַל חַיִּים חֵן וָּחֶֶֽ ֶֽ יךָ שֶהוֹדַעְתָּ נוּ, וְעַל חֻקֶֶֽ ֶֽ ן אַתָּ שֶלִּמַדְתָּ ה זָּ
ה: עָּ ל שָּ ל עֵת וּבְכָּ ל יוֹם וּבְכָּ מִיד, בְכָּ נוּ תָּ ֶֽ  וּמְפַרְנֵס אוֹתָּ

 
מִיד לְעוֹ ל חַי תָּ רַךְ שִמְךָ בְפִי כָּ ךְ, יִתְבָּ רְכִים אוֹתָּ ךְ, וּמְבָּ חְנוּ מוֹדִים לָּ ינוּ אֲנֶַֽ ל יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ ם לָּ וְעַל הַכֹּ

רוּ ךְ. בָּ ה אֲשֶר נָּתַן לָּ בָּ רֶץ הַטֹּ ֶֽ אָּ יךָ עַל הָּ , וּבֵרַכְתָּ אֶת יְיָּ אֱלֹהֶֶֽ עְתָּ ֶֽ בָּ כַלְתָּ וְשָּ ךְ וָּעֶד. כַכָּתוּב, וְאָּ
זוֹן: רֶץ וְעַל הַמָּ ֶֽ אָּ ה יְיָּ, עַל הָּ  אַתָּ

 
ךָ, וְעַ  ךָ, וְעַל צִיּוֹן מִשְכַן כְבוֹדֶֶֽ יִם עִירֶֶֽ לֶַֽ ךָ, וְעַל יְרוּשָּ אֵל עַמֶֶֽ ינוּ, עַל יִשְרָּ לְכוּת ל מַ רַחֵם נָּא יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ

נוּ ינוּ, רְעֵֶֽ בִֶֽ ינוּ, אָּ יו. אֱלֹהֵֶֽ לָּ א שִמְךָ עָּ דוֹש שֶנִקְרָּ דוֹל וְהַקָּ יִת הַגָּ ךָ, וְעַל הַבֶַֽ וִד מְשִיחֶֶֽ נוּ, , זבֵית דָּ וּנֵֶֽ
ינוּ, וְנָּא, אַל תַ  רוֹתֵֶֽ ל צָּ ה מִכָּ ינוּ מְהֵרָּ נוּ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ ֶֽ נוּ, וְהַרְוַח לָּ נוּ, וְהַרְוִיחֵֶֽ נוּ, וְכַלְכְלֵֶֽ נוּ יְיָּ צְ פַרְנְסֵֶֽ רִיכֵֶֽ

ה,  ה, הַפְתוּחָּ ם. כִי אִם לְיָּדְךָ הַמְלֵאָּ תָּ ֹּא לִידֵי הַלְוָּאָּ ם, וְל ר וָּדָּ שָּ ֹּא לִידֵי מַתְנַת בָּ ינוּ, ל אֱלֹהֵֶֽ
ם וָּעֶד: לֵם לְעוֹלָּ ֹּא נִכָּ ֹּא נֵבוֹש וְל ה, שֶלּ בָּ רְחָּ ה וְהָּ  הַקְדוֹשָּ



ינוּ וּלְשוֹנִֵֽנוּ רִנָּה  אָז יִמָּלֵא שְׂחוֹק פִִֽ

The Man from Vilna  

October 1945. 
The concentration camps had been liberated, but it was a very difficult and painful time. Only 3,000 of Vil-
na's 100,000 Jews remained. 
It was Simchas Torah night and a group of Jews gathered in a shul. Many of them had not been in a shul 
since before the war began. The Jews in the shul looked around sadly; there were no Sifrei Torah in the shul; 
they had all been destroyed. It seemed as though a lit-
tle more pain would be felt that night. 
But there was a Russian soldier named Rabbi Leo 
Goldman, who was standing in the shul. He instinc-
tively turned toward a young Jewish boy standing 
there, stooped down, lifted the boy and danced around 
the room with him. Suddenly the whole shul broke in-
to singing and dancing.  
They had no sifrei Torah but in their place they had 
children. The Jewish people will live on! Am Yisroel 
Chai!  
[The Gordon and Karben families know well who the 
Man from Vilna is. Feel free to ask J!] 

Discussion Point: What particular mitzvot 

make you happy? 



דוֹש דוֹל וְהַקָּ ת הַגָּ יךָ וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְּׁבִיעִי הַשַּׁבָּ ינוּ בְמִצְוֹתֶֶֽ נוּ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ  לשבת:  רְצֵה וְהַחֲלִיצֵֶֽ
ֶּֽךָ וּבִרְ  ה כְמִצְוַת רְצוֹנֶֶֽ וּחַ בוֹ בְאַהֲבָּ נֶֽ ת בוֹ וְלָּ יךָ, לִשְבָּ נֶֶֽ דוֹש הוּא לְפָּ דוֹל וְקָּ נְךָ צוֹהַזֶה. כִי יוֹם זֶה גָּ

ינוּ נוּ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ נוּ. וְהַרְאֵֶֽ תֵֶֽ ה בְיוֹם מְנוּחָּ ה וְיָּגוֹן וַאֲנָּחָּ רָּ ֹּא תְהֵא צָּ ינוּ, שֶלּ נוּ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ ֶֽ יחַ לָּ נִֶֽ מַת בְ  הָּ נֶחָּ
מוֹת: עַל הַנֶחָּ עַל הַיְשוּעוֹת וּבֶַֽ ה הוּא בֶַֽ ךָ, כִי אַתָּ דְשֶֶֽ יִם עִיר קָּ לֶַֽ ךָ, וּבְבִנְיַן יְרוּשָּ  צִיּוֹן עִירֶֶֽ

 
כֵר זִכְ  קֵד, וְיִזָּ מַע, וְיִפָּ צֶה, וְיִשָּּׁ אֶה, וְיֵרָּ יעַ, וְיֵרָּ ֹּא וְיַגִֶֽ ינוּ, יַעֲלֶה וְיָּב ינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵֶֽ נוּ רוֹאֱלֹהֵֶֽ נֵֶֽ

ךָ דְשֶֶֽ יִם עִיר קָּ לֶַֽ וד עַבְדֶךָ, וְזִכְרוֹן יְרוּשָּ שִיחַ בֶן דָּ ינוּ, וְזִכְרוֹן מָּ נוּ, וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵֶֽ ל , וּפִקְדוֹנֵֶֽ וְזִכְרוֹן כָּ
לוֹם בְיוֹם חַג  סֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיִּים וּלְשָּ ה לְחֵן וּלְחֶֶֽ ה לְטוֹבָּ יךָ, לִפְלֵיטָּ נֶֶֽ אֵל לְפָּ עַמְךָ בֵית יִשְרָּ

נוּ בוֹ לְחַיִּים טוֹבִי ה. וְהוֹשִיעֵֶֽ כָּ נוּ בוֹ לִבְרָּ קְדֵֶֽ ה. וּפָּ ינוּ בוֹ לְטוֹבָּ נוּ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ כְרֵֶֽ ם, הַמַצוֹת הַזֶה. זָּ
לֶ  ינוּ, כִי אֵל מֶֶֽ יךָ עֵינֵֶֽ נוּ, כִי אֵלֶֶֽ ינוּ וְהוֹשִיעֵֶֽ לֵֶֽ נוּ, וְרַחֵם עָּ נֵֶֽ ה וְרַחֲמִים, חוּס וְחָּ חַנוּן ךְ וּבִדְבַר יְשוּעָּ

ה: תָּ ֶֽ  וְרַחוּם אָּ
 

מֵ  יִם. אָּ ֶֽ לָּ יו יְרוּשָּ ה יְיָּ, בוֹנֵה בְרַחֲמָּ רוּךְ אַתָּ ינוּ. בָּ ה בְיָּמֵֶֽ דֶש בִמְהֵרָּ יִם עִיר הַקֶֹּֽ לֶַֽ  ןוּבְנֵה יְרוּשָּ
 

נוּ, יוֹצְ  נוּ, גוֹאֲלֵֶֽ נוּ בוֹרְאֵֶֽ נוּ, אַדִירֵֶֽ ינוּ, מַלְכֵֶֽ בִֶֽ אֵל אָּ ם, הָּ עוֹלָּ לֶךְ הָּ ינוּ מֶֶֽ ה יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ רוּךְ אַתָּ נוּ, רֵֶֽ בָּ
ל יוֹם וָּיוֹם הוּא  ל, שֶבְכָּ לֶךְ הַטוֹב, וְהַמֵטִיב לַכֹּ אֵל. הַמֶֶֽ נוּ רוֹעֵה יִשְרָּ ב, רוֹעֵֶֽ קְדוֹשֵנוּ קְדוֹש יַעֲקֹּ

סֶד  עַד לְחֵן וּלְחֶֶֽ נוּ לָּ נוּ, הוּא יִגְמְלֵֶֽ נוּ, הוּא גוֹמְלֵֶֽ ֶֽ לָּ נוּ. הוּא גְמָּ ֶֽ הֵטִיב, הוּא מֵטִיב, הוּא יֵיטִיב לָּ
ה, וְרַחֲמִים, וְחַיִּים  לָּ ה וְכַלְכָּ ה, פַרְנָּסָּ מָּ ה, נֶחָּ ה וִישוּעָּ כָּ ה בְרָּ חָּ ה וְהַצְלָּ לָּ וַח הַצָּ וּלְרַחֲמִים וּלְרֶֶֽ

נוּ: ם אַל יְחַדְרֵֶֽ ל טוּב לְעוֹלָּ ל טוֹב, וּמִכָּ לוֹם, וְכָּ  וְשָּ
 

ם וָּעֶד. ינוּ לְעוֹלָּ לֵֶֽ ן, הוּא יִמְלוֹךְ עָּ רַחֲמָּ  הָּ
רֶץ. ֶֽ אָּ יִם וּבָּ מֶַֽ רַךְ בַשָּ ן, הוּא יִתְבָּ רַחֲמָּ  הָּ

עַד וּלְ  נוּ לָּ ֶֽ חִים,וְיִתְהַדַר בָּ צַח נְצָּ עַד וּלְנֵֶֽ נוּ לָּ ֶֽ אַר בָּ ֶֽ ן, הוּא יִשְתַבַח לְדוֹר דוֹרִים, וְיִתְפָּ רַחֲמָּ לְמֵי עוֹהָּ
מִים.  עוֹלָּ

בוֹד. נוּ בְכָּ ן, הוּא יְפַרְנְסֵֶֽ רַחֲמָּ  הָּ
נוּ. נוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵֶֽ נוּ וְהוּא יוֹלִיכֵֶֽ ארֵֶֽ נוּ מֵעַל צַוָּּ ן, הוּא יִשְבוֹר עֻלֵֶּֽ רַחֲמָּ  הָּ

יו. לָּ לְנוּ עָּ כֶַֽ ן זֶה שֶאָּ יִת הַזֶה, וְעַל שֻלְחָּ ה בַבֶַֽ כָּה מְרֻבָּ נוּ בְרָּ ֶֽ ן, הוּא יִשְלַח לָּ רַחֲמָּ  הָּ
נוּ בְשוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשוּעוֹת  ֶֽ כוּר לַטוֹב, וִיבַשֶר לָּ הוּ הַנָּבִיא זָּ ֶֽ נוּ אֶת אֵלִיָּּ ֶֽ ן, הוּא יִשְלַח לָּ רַחֲמָּ הָּ

מוֹת.  וְנֶחָּ
יִת הַזֶה.  תִי( בַעֲלַת הַבֶַֽ יִת הַזֶה, וְאֶת )אִמִי מוֹרָּ עַל הַבֶַֽ בִי מוֹרִי( בֶַֽ רֵךְ אֶת )אָּ ן, הוּא יְבָּ רַחֲמָּ הָּ

ל  ם וְאֶת כָּ ם וְאֶת זַרְעָּ ם וְאֶת בֵיתָּ אוֹתָּ
נוּ, כְמוֹ  ֶֽ ל אֲשֶר לָּ נוּ וְאֶת  כָּ ֶֽ הֶם אוֹתָּ אַשֶר לָּ

ק  ם יִצְחָּ הָּ ינוּ, אַבְרָּ רְכוּ אֲבוֹתֵֶֽ שֶנִתְבָּ
נוּ  ֶֽ רֵךְ אוֹתָּ ל. כֵן יְבָּ ל, כֹּ ל, מִכֹּ ב: בַכֹּ וְיַעֲקֹּ
מֵן: ֹּאמַר אָּ ה, וְנ כָּה שְלֵמָּ נוּ יֶַֽחַד. בִבְרָּ  כֻלָּּ

 
ינוּ זְכוּת,  לֵֶֽ רוֹם יְלַמְדוּ עֲלֵיהֶם וְעָּ בַמָּ

כָּה  א בְרָּ לוֹם, וְנִשָּ רֶת שָּ שֶתְהֵא לְמִשְמֶֶֽ
א חֵן  נוּ, וְנִמְצָּ ה מֵאֱלֹהֵי יִשְעֵֶֽ קָּ מֵאֵת יְיָּ וּצְדָּ

ם: דָּ  וְשֵכֶל טוֹב בְעֵינֵי אֱלֹהִים וְאָּ
נוּ יוֹם שֶכֻלּוֹ ( ן, הוּא יַנְחִילֵֶֽ רַחֲמָּ לשבת: הָּ

מִים.( עוֹלָּ ה לְחַיֵּי הָּ ת וּמְנוּחָּ  שַבָּ



רוּךְ, לְיוֹם שֶצַדִיקִים יוֹשְבִים וְעַטְרוֹתֵי נוּ לְיוֹם שֶכֻלּוֹ טוֹב. לְיוֹם שֶכֻלּוֹ אָּ ן, הוּא יַנְחִילֵֶֽ רַחֲמָּ  הֶםהָּ
הֶם. אשֵיהֶם וְנֱהֶנִים מִזִיו הַשְּׁכִינָּה, וִיְהִי חֶלְקֵנוּ עִמָּ  בְרָּ

 
סֶד  שֶה חֶֶֽ א. מִגְדוֹל יְשוּעוֹת מַלְכוֹ, וְעֹּ ם הַבָּ עוֹלָּ יחַ וּלְחַיֵּי הָּ שִֶֽ נוּ לִימוֹת הַמָּ ן, הוּא יְזַכֵֶֽ רַחֲמָּ הָּ

ל  ינוּ וְעַל כָּ לֵֶֽ לוֹם, עָּ יו, הוּא יַעֲשֶה שָּ לוֹם בִמְרוֹמָּ שֶה שָּ ם: עֹּ וִד וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָּ לִמְשִיחוֹ לְדָּ
מֵן: אֵל, וְאִמְרוּ אָּ  יִשְרָּ

 
ל טוֹ ֹּא יַחְסְרוּ כָּ בוּ, וְדוֹרְשֵי יְיָּ ל עֵֶֽ שוּ וְרָּ יו: כְפִירִים רָּ יו, כִי אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָּ ב: יְראוּ אֶת יְיָּ קְדֹּשָּ

בֶר אֲ  רוּךְ הַגֶֶֽ צוֹן: בָּ ל חַי רָּ יעַ לְכָּ ךָ, וּמַשְבִֶֽ חַ אֶת יָּדֶֶֽ ם חַסְדוֹ: פוֹתֵֶֽ ר שֶ הוֹדוּ לַיָּי כִי טוֹב, כִי לְעוֹלָּ
ב, וְזַרְעוֹ מְבַקֵש יתִי צַדִיק נֶעֱזָּ אִֶֽ ֹּא רָּ נְתִי וְל קֶַֽ יתִי גַם זָּ יִֶֽ עַר הָּ יָּה יְיָּ מִבְטַחוֹ: נֶַֽ ֶֽ  יִבְטַח בַיְיָּ, וְהָּ חֶם: לָּ

לוֹם: רֵךְ אֶת עַמוֹ בַשָּּׁ ז לְעַמוֹ יִתֵן, יְיָּ יְבָּ  יְיָּ עֹּ
 

פֶן: רִי הַגֵָֽ לֶךְ הָעוֹלָם, בוֹרֵא פְּ ינוּ מֵֶֽ יָ, אֱלֹהֵֵֽ  בָרוּךְ אַתָה יְּ
 
 

After drinking the third כוֹס we fill up the third כוֹס . We also fill up the  כוֹס
 :and open the door and say שֶל אֵלִיָהוּ 

 

ךָ לאֹ  שִמְּ לָכוֹת אֲשֶר בְּ עַל מַמְּ וּךָ וְּ דָעֵֽ ךָ אֶל הַגוֹיִם, אֲשֶר לאֹ יְּ פֹךְ חֲמָתְּ שְּ
ךָ, וַחֲרוֹן  מֵֶֽ פָךְ עֲלֵיהֶם זַעְּ אֶת נָוֵהוּ הֵשַמוּ: שְּ אוּ: כִי אָכַל אֶת יַעֲקֹב. וְּ קָרֵָֽ

יָ: מֵי יְּ מִידֵם, מִתַחַת שְּ תַשְּ אַף וְּ דֹּף בְּ ךָ יַשִיגֵם: תִרְּ  אַפְּ





 הַלֵל    

We pour the fourth cup and we say הַלֵל 

ֹּאמְרוּ הַגוֹיִם,  ה י מָּ ֶֽ ךָ. לָּ בוֹד, עַל חַסְדְךָ עַל אֲמִתֶֶֽ נוּ כִי לְשִמְךָ תֵן כָּ ֶֽ ֹּא לָּ נוּ יְיָּ ל ֶֽ ֹּא לָּ ל
ב,  הָּ סֶף וְזָּ ה. עֲצַבֵיהֶם כֶֶֽ שָּ פֵץ עָּ ל אֲשֶר חָּ יִם כֹּ מָּ אַיֵּה נָּא אֱלֹהֵיהֶם. וֵאלֹהֵינוּ בַשָּּׁ
ֹּא  הֶם וְל ֶּֽיִם לָּ זְנֶַֽ ֹּא יִרְאוּ. אָּ הֶם וְל ֹּא יְדַבֵרוּ, עֵינַיִם לָּ הֶם וְל ם. פֶה לָּ דָּ מַעֲשֵה יְדֵי אָּ
ֹּא יֶהְגוּ  כוּ, ל ֹּא יְהַלֵֶּֽ ֹּא יְמִישוּן, רַגְלֵיהֶם וְל ֹּא יְרִיחוּן. יְדֵיהֶם וְל הֶם וְל עוּ, אַף לָּ ֶֽ יִשְמָּ

ם  אֵל בְטַח בַיָּי, עֶזְרָּ הֶם: יִשְרָּ חַ בָּ טֵֶֽ ל אֲשֶר בֹּ שֵיהֶם, כֹּ בִגְרוֹנָּם. כְמוֹהֶם יִהְיוּ עֹּ
ם  גִנָּם הוּא. יִרְאֵי יְיָּ בִטְחוּ בַיְיָּ, עֶזְרָּ ם וּמָּ ן בִטְחוּ בַיְיָּ, עֶזְרָּ גִנָּם הוּא. בֵית אַהֲרֹּ וּמָּ

גִנָּם הוּא:  וּמָּ
 

רֵךְ יִרְאֵי יְיָּ,  ן. יְבָּ רֵךְ אֶת בֵית אַהֲרֹּ אֵל, יְבָּ רֵךְ אֶת בֵית יִשְרָּ רֵךְ, יְבָּ נוּ יְבָּ ֶֽ רָּ יְיָּ זְכָּ
שֵה  סֵף יְיָּ עֲלֵיכֶם, עֲלֵיכֶם וְעַל בְנֵיכֶם. בְרוּכִים אַתֶם לַיְיָּ, עֹּ לִים. יֹּ הַקְטַנִים עִם הַגְדֹּ

ֹּא הַמֵתִים יְהַלְלוּ יָּהּ,  ם. ל דָּ רֶץ נָּתַן לִבְנֵי אָּ ֶֽ אָּ יִם לַיְיָּ, וְהָּ מֶַֽ יִם שָּּׁ מֶַֽ רֶץ. הַשָּּׁ ֶֽ יִם וָּאָּ מֶַֽ שָּּׁ
ם, הַלְלוּיָּהּ:   ה וְעַד עוֹלָּ רֵךְ יָּהּ, מֵעַתָּ חְנוּ נְבָּ ה. וַאֲנֶַֽ רְדֵי דוּמָּ ל יֹּ ֹּא כָּ  וְל

 

וּנִי חֶבְלֵי  פֶֽ א: אֲפָּ זְנוֹ לִי וּבְיָּמַי אֶקְרָּ ה אָּ י. כִי הִטָּ ולִי תַחֲנוּנָּ בְתִי כִי יִשְמַע יְיָּ, אֶת קֹּ הֶַֽ אָּ
ה נַפְשִי.  נָּה יְיָּ מַלְּטָּ א, אָּ א. וּבְשֵם יְיָּ אֶקְרָּ ה וְיָּגוֹן אֶמְצָּ רָּ וּנִי צָּ אֶֽ רֵי שְאוֹל מְצָּ וֶת, וּמְצָּ ֶֽ מָּ

אִים יְיָּ דַלּוֹתִי  וְלִי יְהוֹשִיעַ. שוּבִי נַפְשִי  ינוּ מְרַחֵם. שֹּמֵר פְתָּ חַנוּן יְיָּ וְצַדִיק, וֵאלֹהֵֶֽ
ה, אֶת רַגְלִי  וֶת אֶת עֵינִי מִן דִמְעָּ ֶֽ צְתָּ נַפְשִי מִמָּ יְכִי. כִי חִלֶַּֽ ֶֽ לָּ מַל עָּ יְכִי, כִי יְיָּ גָּ ֶֽ לִמְנוּחָּ

ד. אֲנִי  נִיתִי מְאֹּ ֶֽ נְתִי כִי אֲדַבֵר, אֲנִי עָּ חִי. אֶתְהַלֵּךְ לִפְנֵי יְיָּ, בְאַרְצוֹת הַחַיִּים. הֶאֱמֶַֽ מִדֶֶֽ
זֵב. ם כֹּ דָּ אָּ ל הָּ פְזִי כָּ רְתִי בְחָּ מֶַֽ  אָּ

 

רַי לַיָּי  א. נְדָּ א, וּבְשֵם יְיָּ אֶקְרָּ י. כוֹס יְשוּעוֹת אֶשָּ לָּ וֹהִי עָּ ל תַגְמוּלֶֽ שִיב לַיָּי, כָּ ה אָּ מָּ
ךָ  נָּה יְיָּ כִי אֲנִי עַבְדֶֶֽ יו. אָּ ה לַחֲסִידָּ וְתָּ ֶֽ ר בְעֵינֵי יְיָּ הַמָּ ל עַמוֹ. יָּקָּ ה נָּא לְכָּ אֲשַלֵּם, נֶגְדָּ

רַי  א. נְדָּ ה וּבְשֵם יְיָּ אֶקְרָּ בַח תוֹדָּ י. לְךָ אֶזְבַח זֶֶֽ חְתָּ לְמוֹסֵרָּ ךָ פִתֶַֽ תֶֶֽ אֲנִי עַבְדְךָ, בֶן אֲמָּ
יִם הַלְלוּיָּהּ. ֶֽ לָּ כִי יְרוּשָּ ל עַמוֹ. בְחַצְרוֹת בֵית יְיָּ בְתוֹכֵֶֽ ה נָּא לְכָּ  לַיְיָּ אֲשַלֵּם נֶגְדָּ

 

ם  ינוּ חַסְדוֹ, וֶאֱמֶת יְיָּ לְעוֹלָּ לֵֶֽ בַר עָּ אֻמִים. כִי גָּ ל הָּ וּהוּ כָּ ל גוֹיִם, שַבְחֶֽ הַלְלוּ אֶת יְיָּ, כָּ
 הַלְלוּיָּהּ:

 

דּוֹ:  לַיָי כִי טוֹב, הוֹדוּ עוֹלָם חַסְּ  כִי לְּ

רָאֵל, דּוֹ:  יאֹמַר נָא יִשְּ עוֹלָם חַסְּ  כִי לְּ

רוּ נָא בֵית אַהֲרֹן, דּוֹ:  יאֹמְּ עוֹלָם חַסְּ  כִי לְּ

יָ, אֵי יְּ רוּ נָא יִרְּ דּוֹ:  יאֹמְּ עוֹלָם חַסְּ  כִי לְּ
  



ם. יְיָּ  מִן דָּ א, מַה יַּעֲשֶה לִי אָּ ֹּא אִירָּ ב יָּהּ. יְיָּ לִי ל נִי בַמֶרְחָּ ֶֽ נָּ הּ, עָּ אתִי יָּּ ֶֽ רָּ הַמֵצַר קָּ
ם. טוֹב לַחֲסוֹת בַיְיָּ  דָּ אָּ חַ בָּ י. טוֹב לַחֲסוֹת בַיְיָּ, מִבְטֶֹּֽ י, וַאֲנִי אֶרְאֶה בְשנְאָּ זְרָּ לִי בְעֹּ

וּנִי בְשֵם יְיָּ כִי  בֶֽ וּנִי גַם סְבָּ וּנִי בְשֵם יְיָּ כִי אֲמִילַם. סַבֶֽ בֶֽ ל גוֹיִם סְבָּ חַ בִנְדִיבִים. כָּ מִבְטֶֹּֽ
ל,  נִי לִנְפֹּ ה דְחִיתֶַֽ חֹּ עֲכוּ כְאֵש קוֹצִים, בְשֵם יְיָּ כִי אֲמִילַם. דָּ רִים דֹּ וּנִי כִדְבֹּ אֲמִילַם. סַבֶֽ

הֳלֵי צַדִיקִים, יְמִין  ה בְאָּ ה. קוֹל רִנָּה וִישוּעָּ ת יָּהּ, וַיְהִי לִי לִישוּעָּ זִי וְזִמְרָּ נִי. עָּ ֶֽ רָּ וַיְיָּ עֲזָּ
מוּת כִי אֶחְיֶה, וַאֲסַפֵר מַעֲשֵי  ֹּא אָּ יִל. ל ֶֽ ה חָּ שָּ ה, יְמִין יְיָּ עֶֹּֽ יִל. יְמִין יְיָּ רוֹמֵמָּ ֶֽ ה חָּ שָּ יְיָּ עֶֹּֽ
ם אוֹדֶה יָּהּ. זֶה  ֹּא בָּ ב דֶק ,אָּ נִי. פִתְחוּ לִי שַעֲרֵי צֶֶֽ ֶֽ נָּ ֹּא נְתָּ וֶת ל נִי יָּּהּ, וְלַמָּ ר יִדְרֶַֽ יָּהּ. יַדֹּ

נִי  ֶֽ ה. אוֹדְךָ כִי עֲנִיתָּ נִי, וַתְהִי לִי לִישוּעָּ ֶֽ אוּ בוֹ. אוֹדְךָ כִי עֲנִיתָּ עַר לַיְיָּ, צַדִיקִים יָּבֶֹּֽ הַשֶַּֽׁ
אֲסוּ הַבוֹנִים,  בֶן מָּ ֹּאש פִנָּה.  אֶֶֽ ה לְר יְתָּ אֲסוּ הַבוֹנִים, הָּ בֶן מָּ ה. אֶֶֽ וַתְהִי לִי לִישוּעָּ
ה  יְתָּ ֶֽ ינוּ:  מֵאֵת יְיָּ הָּ את בְעֵינֵֶֽ ֹּאת, הִיא נִפְלָּ ה ז יְתָּ ֶֽ ֹּאש פִנָּה. מֵאֵת יְיָּ הָּ ה לְר יְתָּ הָּ

ה  שָּ ה בוֹ. זֶה הַיּוֹם עָּ ה וְנִשְמְחָּ ילָּ גִֶֽ ה יְיָּ, נָּ שָּ ינוּ. זֶה הַיּוֹם עָּ את בְעֵינֵֶֽ ֹּאת, הִיא נִפְלָּ ז
ה בוֹ. ה וְנִשְמְחָּ ילָּ גִֶֽ  יְיָּ נָּ

יעָה נָא: יָ הוֹשִֵֽ יעָה נָא:  אָנָא יְּ יָ הוֹשִֵֽ  אָנָא יְּ
לִיחָה נָא: יָ הַצְּ לִיחָה נָא:  אָנָא יְּ יָ הַצְּ  אָנָא יְּ

 
:   בָרוּךְ א בְשֵם יְיָּ, בֵרַכְנוּכֶם מִבֵית יְיָּ א בְשֵם יְיָּ, בֵרַכְנוּכֶם מִבֵית  בָרוּךְהַבָּ הַבָּ

חַ:   אֵליְיָּ:  תִים עַד קַרְנוֹת הַמִזְבֵֶֽ נוּ, אִסְרוּ חַג בַעֲבֹּ ֶֽ אֶר לָּ ֶֽ נוּ, אִסְרוּ  אֵליְיָּ וַיָּּ ֶֽ אֶר לָּ ֶֽ יְיָּ וַיָּּ
חַ:  תִים, עַד קַרְנוֹת הַמִזְבֵֶֽ :   אֵלִיחַג בַעֲבֹּ ךָּ ךָּ אֱלֹהַי אֲרוֹמְמֶֶֽ ה וְאוֹדֶֶֽ ה  אֵלִיאַתָּ אַתָּ

 : ךָּ ךָּ אֱלֹהַי אֲרוֹמְמֶֶֽ ם חַסְדוֹ:  הוֹדוּ לַיָּי כִי טוֹב, כִי הוֹדוּוְאוֹדֶֶֽ  לַיָּי כִי טוֹב, כִי לְעוֹלָּ
ם חַסְדוֹ:  לְעוֹלָּ

 
 



ם חַסְדוֹ:       הוֹדוּ לַיָּי כִי טוֹב,  כִי לְעוֹלָּ
אֱלֹהִים,  ם חַסְדוֹ:     הוֹדוּ לֵאלֹהֵי הָּ  כִי לְעוֹלָּ

נִים,  אֲדֹּ נֵי הָּ ם חַסְדוֹ:      הוֹדוּ לַאֲדֹּ  כִי לְעוֹלָּ
אוֹת גְדֹּלוֹת לְבַדוֹ,   שֵה נִפְלָּ ם חַסְדוֹ:    לְעֹּ  כִי לְעוֹלָּ

יִם בִתְבוּנָּה,   מֶַֽ שֵה הַשָּּׁ ם חַסְדוֹ:     לְעֹּ  כִי לְעוֹלָּ
יִם,  ֶֽ רֶץ עַל הַמָּ ֶֽ אָּ ם חַסְדוֹ:     לְרוֹקַע הָּ  כִי לְעוֹלָּ

לִים,  שֵה אוֹרִים גְדֹּ ם חַסְדוֹ:      לְעֹּ  כִי לְעוֹלָּ
מֶש לְמֶמְשֶלֶת בַיּוֹם, ם חַסְדוֹ:    אֶת הַשֶֶּֽׁ  כִי לְעוֹלָּ

ה,   יְלָּ ֶֽ בִים לְמֶמְשְלוֹת בַלָּּ חַ וְכוֹכָּ רֵֶֽ ם חַסְדוֹ:   אֶת הַיָּּ  כִי לְעוֹלָּ
יִם בִבְכוֹרֵיהֶם,  ם חַסְדוֹ:     לְמַכֵה מִצְרֶַֽ  כִי לְעוֹלָּ

ם,  אֵל מִתוֹכָּ ם חַסְדוֹ:      וַיּוֹצֵא יִשְרָּ  כִי לְעוֹלָּ
וֹעַ נְטוּיָּה, ה וּבִזְרֶֽ קָּ ם חַסְדוֹ:      בְיָּד חֲזָּ  כִי לְעוֹלָּ

רִים זֵר יַם סוּף לִגְזָּ ם חַסְדוֹ:      לְגֹּ  כִי לְעוֹלָּ
אֵל בְתוֹכוֹ,  ם חַסְדוֹ:     וְהֶעֱבִיר יִשְרָּ  כִי לְעוֹלָּ

ה וְחֵילוֹ בְיַם סוּף,  ם חַסְדוֹ:    וְנִעֵר פַרְעֹּ  כִי לְעוֹלָּ
ר,   ם חַסְדוֹ:      לְמוֹלִיךְ עַמוֹ בַמִדְבָּ  כִי לְעוֹלָּ
לִים,  כִים גְדֹּ ם חַסְדוֹ:      לְמַכֵה מְלָּ  כִי לְעוֹלָּ

כִים אַדִירִים,   ג מְלָּ ם חַסְדוֹ:     וַיַּהֲרֹּ  כִי לְעוֹלָּ
רִי,  אֱמֹּ לֶךְ הָּ ם חַסְדוֹ:      לְסִיחוֹן מֶֶֽ  כִי לְעוֹלָּ

ן,  שָּ לֶךְ הַבָּ ם חַסְדוֹ:      וּלְעוֹג מֶֶֽ  כִי לְעוֹלָּ
ה,  ם לְנַחֲלָּ ם חַסְדוֹ:      וְנָּתַן אַרְצָּ  כִי לְעוֹלָּ

אֵל עַבְדוֹ,  ה לְיִשְרָּ ם חַסְדוֹ:      נַחֲלָּ  כִי לְעוֹלָּ
נוּ,  ֶֽ כַר לָּ ֶֽ נוּ זָּ ם חַסְדוֹ:      שֶבְשִפְלֵֶֽ  כִי לְעוֹלָּ

ינוּ,  רֵֶֽ נוּ מִצָּ ם חַסְדוֹ:      וַיִּפְרְקֵֶֽ  כִי לְעוֹלָּ
ר,  שָּ ל בָּ חֶם לְכָּ ם חַסְדוֹ:      נוֹתֵן לֶֶֽ  כִי לְעוֹלָּ

יִם,  ֶֽ מָּ ם חַסְדוֹ:      הוֹדוּ לְאֵל הַשָּּׁ  כִי לְעוֹלָּ
 



מַת אֵר וּתְרוֹמֵם זִכְרְךָ  נִשְּ ר, תְפָּ שָּ ל בָּ וּחַ כָּ ינוּ. וְרֶֽ רֵךְ אֶת שִמְךָ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ ל חַי, תְבָּ כָּ
לֶךְ גוֹאֵל  נוּ מֶֶֽ ֶֽ יךָ אֵין לָּ דֶֶֽ ה אֵל. וּמִבַלְעָּ ם אַתָּ עוֹלָּ ם וְעַד הָּ עוֹלָּ מִיד, מִן הָּ נוּ תָּ מַלְכֵֶֽ

לֶךְ עוֹזֵר  נוּ מֶֶֽ ֶֽ ה. אֵין לָּ ה וְצוּקָּ רָּ ל עֵת צָּ יעַ, פוֹדֶה וּמַצִיל וּמְפַרְנֵס וּמְרַחֵם, בְכָּ וּמוֹשִֶֽ
דוֹת,  ל תוֹלָּ ל בְרִיּוֹת, אֲדוֹן כָּ וֹהַּ כָּ אַחֲרוֹנִים, אֱלֶֽ רִאשוֹנִים וְהָּ ה: אֱלֹהֵי הָּ תָּ ֶֽ א אָּ וְסוֹמֵך אֶלָּּ
ֹּא  יו בְרַחֲמִים. וַיְיָּ עֵר הִנֵה ל סֶד, וּבְרִיּוֹתָּ מוֹ בְחֶֶֽ חוֹת, הַמְנַהֵג עוֹלָּ ב הַתִשְבָּ ל בְרֹּ הַמְהֻלָּּ

יחַ אִלְּמִים, וְהַמַתִיר  מִים, וְהַמֵשִֶֽ ן, הַמְעוֹרֵר יְשֵנִים וְהַמֵקִיץ נִרְדָּ ֹּא יִישָּ יָּנוּם וְל
חְנוּ  מִים וּלְךָ לְבַדְךָ אֲנֶַֽ אֲסוּרִים, וְהַדוֹמֵךְ נוֹפְלִים, וְהַזוֹקֵף כְפוּפִים, וְהַמְפַעֲנֵחַ נֶעְלָּ

בַח  ינוּ שֶֶֽ יו, וְשִפְתוֹתֵֶֽ נוּ רִנָּה כַהֲמוֹן גַלָּּ ה כַיָּּם, וּלְשוֹנֵֶֽ לֵא שִירָּ ינוּ מָּ מוֹדִים. וְאִלּוּ פִֶֽ
יִם,  ֶֽ מָּ ינוּ פְרוּשוֹת כְנִשְרֵי שָּ חַ, וְיָּדֵֶֽ רֵֶֽ מֶש וְכַיָּּ ינוּ מְאִירוֹת כַשֶֶּֽׁ ֶֽ יעַ, וְעֵינֵֶֽ ֶֽ קִ כְמֶרְחֲבֵי רָּ

ינוּ,  ינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵֶֽ חְנוּ מַסְפִיקִים, לְהוֹדוֹת לְךָ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ אַיָּּלוֹת, אֵין אֲנֶַֽ ינוּ קַלּוֹת כָּ וְרַגְלֵֶֽ
מִים, הַטוֹבוֹת  בוֹת פְעָּ פִים וְרִבֵי רְבָּ לֶף אַלְפֵי אֲלָּ לֶף אֶֶֽ ֶֽ ךָ עַל אַחַת מֵאָּ רֵךְ אֶת שְמֶֶֽ וּלְבָּ

דִים  ינוּ, וּמִבֵית עֲבָּ נוּ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ ֶֽ יִם גְאַלְתָּ נִים מִמִצְרֶַֽ נוּ. מִלְּפָּ ֶֽ ינוּ וְעִמָּ יתָּ עִם אֲבוֹתֵֶֽ שִֶֽ שֶעָּ
נוּ, וּמֵחֳ  ֶֽ בֶר מִלַּטְתָּ נוּ, וּמִדֶֶֽ ֶֽ רֶב הִצַלְתָּ נוּ, מֵחֶֶֽ ֶֽ ע כִלְכַלְתָּ בָּ נוּ, וּבְשָּ ֶֽ ב זַנְתָּ עָּ נוּ, בְרָּ ֶֽ יִ פְדִיתָּ ם לָּ

יךָ יְיָּ  דֶֶֽ וּנוּ חֲסָּ בֶֽ ֹּא עֲזָּ יךָ, וְל וּנוּ רַחֲמֶֶֽ רֶֽ נָּה עֲזָּ נוּ: עַד הֵֶֽ ֶֽ נִים דִלִּיתָּ עִים וְרַבִים וְנֶאֱמָּ רָּ
ינוּ  נוּ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ  אֱלֹהֵינוּ וְאַל תִטְשֵֶֽ



 
צַח שוֹן אֲשֶר לָנֵֶֽ חְתָּ בְאַפֵינוּ, וְלָּ פֶַֽ ה שֶנָּ מָּ וּחַ וּנְשָּ נוּ, וְרֶֽ ֶֽ גְתָּ בָּ רִים שֶפִלֶַּֽ . עַל כֵן אֵבָּ

ישוּ יצוּ וְיַקְדִֶֽ אֲרוּ וִישוֹרְרוּ וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִֶֽ רְכוּ וִישַבְחוּ וִיפָּ ינוּ, הֵן הֵם יוֹדוּ וִיבָּ מְתָּ בְפִֶֽ  שֶַֽ
ל עַיִן לְךָ  בַע, וְכָּ שוֹן לְךָ תִשָּּׁ ל לָּ ל פֶה לְךָ יוֹדֶה, וְכָּ נוּ, כִי כָּ יכוּ אֶת שִמְךָ מַלְכֵֶֽ וְיַמְלִֶֽ

וּךָ,  אֶֽ בוֹת יִירָּ ל הַלְּבָּ יךָ לְבַד תִשְתַחֲוֶה, וְכָּ נֶֶֽ ה לְפָּ ל קוֹמָּ רֶךְ לְךָ תִכְרַע, וְכָּ ל בֶֶֽ תְצַפֶה, וְכָּ
וֹךָ.  מֶֽ רְנָּה יְיָּ מִי כָּ ֹּאמֶַֽ ל עַצְמוֹתַי ת ר שֶכָּתוּב, כָּ בָּ ךָ. כַדָּ יוֹת יְזַמְרוּ לִשְמֶֶֽ רֶב וּכְלָּ ל קֶֶֽ וְכָּ

ה תִשְמַע, צַעֲקַת הַדַל  זְלוֹ: שַוְעַת עֲנִיִּים אַתָּ נִי וְאֶבְיוֹן מִגֹּ נוּ, וְעָּ ק מִמֶֶֽ זָּ נִי מֵחָּ מַצִיל עָּ
דוֹל הַגִבוֹר  אֵל הַגָּ ךְ: הָּ ךְ לָּ ךְ וּמִי יַעֲרָּ ךְ, וּמִי יִשְוֶה לָּּ תַקְשִיב וְתוֹשִיעַ מִי יִדְמֶה לָּּ

רֵךְ אֶת  אֶרְךָ וּנְבָּ רֶץ: נְהַלֶּלְךָ וּנְשַבֵחֲךָ וּנְפָּ ֶֽ יִם וָּאָּ מֶַֽ יו שָּ נֵה בְרַחְמָּ א, אֵל עֶלְיוֹן קֹּ וְהַנוֹרָּ
דְשוֹ: בַי אֶת שֵם קָּ ל קְרָּ רְכִי נַפְשִי אֶת יְיָּ, וְכָּ וִד, בָּ מוּר, לְדָּ אָּ ךָ. כָּ דְשֶֶֽ  שֵם קָּ

 
ֶּֽךָ,  זֵֶֽ מוֹת עֻּ תַעֲצֻּ יךָ. הָאֵל בְּ א בְנוֹרְאוֹתֶֶֽ צַח וְהַנוֹרָּ נֶֶֽ ךָ. הַגִבוֹר לָּ דוֹל בִכְבוֹד שְמֶֶֽ הַגָּ

א: ם וְנִשָּ לֶךְ הַיּוֹשֵב עַל כִדֵא רָּ  הַמֶֶֽ
 

ה. שוֹכֵן עַד,  אוָּה תְהִלָּּ רִים נָּ תוּב, רַנְנוּ צַדִיקִים בַיְיָּ, לַיְשָּ דוֹש שְמוֹ: וְכָּ רוֹם וְקָּ מָּ
רֶב  ש וּבְקֶֶֽ רַךְ וּבִלְשוֹן חֲסִידִים. תִתְקַדָּ ם וּבְשִפְתֵי צַדִיקִים תִתְבָּ רִים תִתְרוֹמָּ בְפִי יְשָּ

ל:  קְדוֹשִים תִתְהַלָּּ



הֲלוֹת מַקְּ אַר  וּבְּ ה יִתְפָּ אֵל, בְרִנָּ רִבְבוֹת עַמְךָ בֵית יִשְרָּ
ל הַיְצוּרִים,  ל דוֹר וָּדוֹר, שֶכֵן חוֹבַת כָּ נוּ, בְכָּ שִמְךָ מַלְכֵֶֽ

חַ  ינוּ, לְהוֹדוֹת לְהַלֵּל לְשַבֵֶֽ ינוּ, וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵֶֽ יךָ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ נֶֶֽ לְפָּ
ל  רֵךְ לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס, עַל כָּ אֵר לְרוֹמֵם לְהַדֵר וּלְנַצֵחַ לְבָּ לְפָּ

ךָ: וִד בֶן יִשַי עַבְדְךָ מְשִיחֶֶֽ  דִבְרֵי שִירוֹת וְתִשְבְחוֹת דָּ
 

כֵן  רֶץ. כִי וּבְּ ֶֽ אָּ מַיִם וּבָּ דוֹש בַשָּּׁ דוֹל וְהַקָּ לֶךְ הַגָּ אֵל הַמֶֶֽ עַד מַלְכֵנוּ, הָּ יִשְתַבַח שִמְךָ לָּ
צַח,  ה, נֶֶֽ לָּ ז וּמֶמְשָּ ה, עֹּ ה, הַלֵּל וְזִמְרָּ חָּ ינוּ: שִיר וּשְבָּ ינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵֶֽ לְךָ נָּאֶה, יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ

דוֹל  אוֹת לְשִמְךָ הַגָּ כוֹת וְהוֹדָּ ה וּמַלְכוּת. בְרָּ רֶת, קְדֻשָּּׁ ה וְתִפְאֶֶֽ ה, תְהִלָּּ ה וּגְבוּרָּ גְדֻלָּּ
ה אֵל: ם אַתָּ ם וְעַד עוֹלָּ דוֹש וּמֵעוֹלָּ  וְהַקָּ

 
וּךָ לֵֽ הַלְּ ל עַמְךָ בֵית  יְּ ֶּֽךָ, וְכָּ יךָ צַדִיקִים עוֹשֵי רְצוֹנֶֶֽ ל מַעֲשֶיךָ, וַחֲסִידֶֶֽ ינוּ כָּ יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ

יכוּ אֶת  ישוּ וְיַמְלִֶֽ יצוּ וְיַקְדִֶֽ אֲרוּ וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִֶֽ רְכוּ וִישַבְחוּ וִיפָּ אֵל בְרִנָּה יוֹדוּ וִיבָּ יִשְרָּ
ה אֵל,  ם אַתָּ ם וְעַד עוֹלָּ נוּ, כִי לְךָ טוֹב לְהוֹדוֹת וּלְשִמְךָ נָּאֶה לְזַמֵר, כִי מֵעוֹלָּ שִמְךָ מַלְכֵֶֽ

חוֹת: ל בַתִשְבָּ ה יְיָּ מֶלֶךְ מְהֻלָּ רוּךְ אַתָּ  בָּ
 

We drink the fourth כוֹס  

 

פֶן: רִי הַגֵָֽ לֶךְ הָעוֹלָם, בוֹרֵא פְּ ינוּ מֵֶֽ יָ, אֱלֹהֵֵֽ  בָרוּךְ אַתָה יְּ
 

דֶה, בָרוּךְ  פֶן. וְעַל תְנוּבַת הַשָּ פֶן וְעַל פְרִי הַגֶֶֽ ם עַל הַגֶֶֽ עוֹלָּ לֶךְ הָּ ינוּ מֶֶֽ ה יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ אַתָּ
וֹעַ  ינוּ, לֶאֱכוֹל מִפִרְיָּהּ וְלִשְבֶֽ לְתָּ לַאֲבוֹתֵֶֽ יתָּ וְהִנְחֶַֽ צִֶֽ ה, שֶרָּ בָּ ה וּרְחָּ ה טוֹבָּ רֶץ חֶמְדָּ וְעַל אֶֶֽ

ךָ, וְעַל צִיּוֹן מִשְכַן  יִם עִירֶֶֽ לֶַֽ אֵל עַמֶךָ, וְעַל יְרוּשָּ ינוּ עַל יִשְרָּ הּ, רַחֵם נָּא יְיָּ אֱלֹהֵֶֽ מִטוּבָּ
נוּ ינוּ, וְהַעֲלֵֶֽ ה בְיָּמֵֶֽ דֶש בִמְהֵרָּ יִם עִיר הַקֶֹּֽ לֶַֽ ךָ. וּבְנֵה יְרוּשָּ לֶֶֽ ךָ וְעַל הֵיכָּ ךָ, וְעַל מִזְבְחֶֶֽ  כְבוֹדֶֶֽ

ה  יהָּ בִקְדֻשָּּׁ לֶֶֽ רֶכְךָ עָּ הּ, וּנְבָּ ֹּאכַל מִפִרְיָּהּ וְנִשְבַע מִטוּבָּ נוּ בְבִנְיָּנָּהּ וְנ לְתוֹכָּהּ, וְשַמְחֵֶֽ
ל, וְנוֹדֶה לְּךָ עַל  ה יְיָּ טוֹב וּמֵטִיב לַכֹּ נוּ בְיוֹם חַג הַמַצוֹת הַזֶה. כִי אַתָּ ה וְשַמְחֵֶֽ הֳרָּ וּבְטָּ

פֶן: ֶֽ רֶץ וְעַל פְרִי הַגָּ ֶֽ אָּ ה יְיָּ, עַל הָּ רוּךְ אַתָּ פֶן. בָּ ֶֽ רֶץ וְעַל פְרִי הַגָּ ֶֽ אָּ  הָּ



ה     נִרְצָּ

We pray and hope that Hashem accepts this סֵדֶר and 

that  ַשִיח מֵן should come מָּ ה בְיָּמֵינוּ, אָּ  בִמְהֵרָּ

כִינוּ לְסַדֵר אוֹתוֹ, כֵן נִזְכֶה  תוֹ. כַאֲשֶר זָּ טוֹ וְחֻקָּ ל מִשְפָּ חֲסַל סִדוּר פֶסַח כְהִלְכָּתוֹ, כְכָּ
רוֹב נַהֵל נִטְעֵי כַנָּה, פְדוּיִם  נָּה. בְקָּ לַעֲשוֹתוֹ. זָּךְ שוֹכֵן מְעוֹנָּה, קוֹמֵם קְהַל עֲדַת מִי מָּ

 לְצִיּוֹן בְרִנָּה.
 
 

יִם! לָּ ה בִירוּשָּ אָּ נָּה הַבָּ   לְשָּ





In אחד מי יודעwe speak of the significance of thirteen different numbers. One is  ,'ה
two are the  ,לוחותthree are the אבות four are the  אימהות and so forth. We can 
understand the importance of all of them except for the number eleven. At first 
glance, we don’t see the significance of eleven stars in Yosef’s dreams. What can 
this number represent?  

I heard a beautiful expiation from my uncle, R’ Naftoli Heinemann. It is known that 
a person dreams at night about what he thinks about during the day. Yosef was in 
a situation where his brothers hated him. (this is something that needs to be un-
derstood properly on their  מדריגה) They threw him in a pit, sold him to the 
 etc. We would think that when Yosef thought about his brothers during ישמעאלים 
the day, he’d think of them as evil people and murderers. However, from the 
dream we understand that he thought of his brothers as stars; and didn’t see the 
bad in them.  

This number eleven (representing the 11 stars) teaches us a very important les-
son. Even if a Jew does not act properly, we must focus on his good side and re-
alize that every Jew is really a star.  

Today, when we need Hashem’s protection more than ever, let’s try to concen-
trate on the good in every Jew and overlook what might bother us. Let’s view 
every Jew as a shining star. 

 - Morah Chaya Moldaver 





 "אֶחָד מִי יוֹדֵעַ"
ד  אֶחָד ד אֲנִי יוֹדֵעַ: אֶחָּ מִי יוֹדֵעַ? אֶחָּ

רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ  אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ
 

נַיִם מִי יוֹדֵעַ? שְנַיִם אֲנִי יוֹדֵע: שְנֵי  שְּ
רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ  לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ

 

לֹשָה ה  שְּ ה אֲנִי יוֹדֵעַ: שְלֹשָּ מִי יוֹדֵעַ? שְלֹשָּ
מַיִם  ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ בוֹת, שְנֵי לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ אָּ

רֶץ. אָּ  וּבָּ
 

בַע מִי יוֹדֵעַ? אַרְבַע אֲנִי יוֹדֵעַ: אַרְבַע  אַרְּ
ד  בוֹת, שְנֵי לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ אִמָּ

רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ  אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ
 

ה, אַרְבַע  חֲמִשָה ה חוּמְשֵי תוֹרָּ ה אֲנִי יוֹדֵעַ: חֲמִשָּּׁ מִי יוֹדֵעַ? חֲמִשָּּׁ
מַיִם  ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ בוֹת, שְנֵי לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ אִמָּ

רֶץ. אָּ  וּבָּ
 

ה חוּמְשֵי  שִשָה ה, חֲמִשָּּׁ ה סִדְרֵי מִשְנָּ ה אֲנִי יוֹדֵעַ: שִשָּּׁ מִי יוֹדֵעַ? שִשָּּׁ
ד אֱלֹהֵינוּ  בוֹת, שְנֵי לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ ה, אַרְבַע אִמָּ תוֹרָּ

רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ  שֶבַשָּּׁ
 

עָה ה סִדְרֵי  שִבְּ א, שִשָּּׁ ה יְמֵי שַבַתָּ ה אֲנִי יוֹדֵעַ: שִבְעָּ מִי יוֹדֵעַ? שִבְעָּ
בוֹת, שְנֵי לֻחוֹת  ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ ה, אַרְבַע אִמָּ ה חוּמְשֵי תוֹרָּ מִשְנָּה, חֲמִשָּּׁ

רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ  הַבְרִית, אֶחָּ
 

מוֹנָה ה יְמֵי  שְּ ה, שִבְעָּ ה יְמֵי מִילָּ ה אֲנִי יוֹדֵע: שְמוֹנָּ מִי יוֹדֵעַ? שְמוֹנָּ
הוֹת,  ה, אַרְבַע אִמָּ ה חוּמְשֵי תוֹרָּ ה סִדְרֵי מִשְנָּה, חֲמִשָּּׁ א, שִשָּּׁ שַבַתָּ

ד אֱלֹהֵינוּ  בוֹת, שְנֵי לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ ה אָּ שְלֹשָּ
רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ  שֶבַשָּּׁ

 



 
עָה ה יְמֵי  תִשְּ ה, שְמוֹנָּ ה יַרְחֵי לֵדָּ ה אֲנִי יוֹדֵעַ: תִשְעָּ מִי יוֹדֵעַ? תִשְעָּ

ה,  ה חוּמְשֵי תוֹרָּ ה סִדְרֵי מִשְנָּה, חֲמִשָּּׁ א, שִשָּּׁ ה יְמֵי שַבַתָּ ה, שִבְעָּ מִילָּ
מַיִם  ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ בוֹת, שְנֵי לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ אַרְבַע אִמָּ

רֶץ. אָּ  וּבָּ
 

ה  עֲשָרָה רָּ ה אֲנִי יוֹדֵעַ: עֲשָּ רָּ מִי יוֹדֵעַ? עֲשָּ
ה,  ה, שְמוֹנָּה יְמֵי מִילָּ ה יַרְחֵי לֵדָּ דִבְרַיָּא, תִשְעָּ

ה  ה סִדְרֵי מִשְנָּה, חֲמִשָּּׁ א, שִשָּּׁ ה יְמֵי שַבַתָּ שִבְעָּ
בוֹת, שְנֵי  ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ ה, אַרְבַע אִמָּ חוּמְשֵי תוֹרָּ

רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ  לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ
 

ה  אַחַד עָשָר רָּ א, עֲשָּ ר כוֹכְבַיָּּ שָּ ר אֲנִי יוֹדֵעַ: אַחַד עָּ שָּ מִי יוֹדֵעַ? אַחַד עָּ
ה  א, שִשָּּׁ ה יְמֵי שַבַתָּ ה, שִבְעָּ ה, שְמוֹנָּה יְמֵי מִילָּ ה יַרְחֵי לֵדָּ דִבְרַיָּא, תִשְעָּ
בוֹת, שְנֵי  ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ ה, אַרְבַע אִמָּ ה חוּמְשֵי תוֹרָּ סִדְרֵי מִשְנָּה, חֲמִשָּּׁ

רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ  לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ
 

נֵים עָשָר ר אֲנִי יוֹדֵעַ: שְנֵים  שְּ שָּ מִי יוֹדֵעַ? שְנֵים עָּ
ה דִבְרַיָּא,  רָּ ר כוֹכְבַיָּּא, עֲשָּ שָּ ר שִבְטַיָּּא, אַחַד עָּ שָּ עָּ

ה יְמֵי  ה, שִבְעָּ ה, שְמוֹנָּה יְמֵי מִילָּ ה יַרְחֵי לֵדָּ תִשְעָּ
ה,  ה חוּמְשֵי תוֹרָּ ה סִדְרֵי מִשְנָּה, חֲמִשָּּׁ א, שִשָּּׁ שַבַתָּ

בוֹת, שְנֵי לֻחוֹת הַבְרִית,  ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ אַרְבַע אִמָּ
רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ  אֶחָּ

 
לֹשָה עָשָר ר אֲנִי יוֹדֵעַ:  שְּ שָּ ה עָּ מִי יוֹדֵעַ? שְלֹשָּ

ר  שָּ ר שִבְטַיָּּא, אַחַד עָּ שָּ ר מִדַיָּּא, שְנֵים עָּ שָּ ה עָּ שְלֹשָּ
ה, שְמוֹנָּה יְמֵי  ה יַרְחֵי לֵדָּ ה דִבְרַיָּא, תִשְעָּ רָּ כוֹכְבַיָּּא, עֲשָּ
ה  ה סִדְרֵי מִשְנָּה, חֲמִשָּּׁ א, שִשָּּׁ ה יְמֵי שַבַתָּ ה, שִבְעָּ מִילָּ

בוֹת, שְנֵי  ה אָּ הוֹת, שְלֹשָּ ה, אַרְבַע אִמָּ חוּמְשֵי תוֹרָּ
רֶץ. אָּ מַיִם וּבָּ ד אֱלֹהֵינוּ שֶבַשָּּׁ  לֻחוֹת הַבְרִית, אֶחָּ



יָא יָא, חַד גַדְּ  חַד גַדְּ
 

א בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא, חַד גַדְיָּא.  דְזַבִין אַבָּ
 

רָא אָתָא שוּנְּ א בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא, חַד וְּ ה לְגַדְיָּא, דְזַבִין אַבָּ כְלָּ , וְאָּ
 גַדְיָּא.

 
בָא אָתָא כַלְּ א בִתְרֵי זוּזֵי, וְּ ה לְגַדְיָּא, דְזַבִין אַבָּ כְלָּ א, דְאָּ שַךְ לְשוּנְרָּ , וְנָּ

 חַד גַדְיָּא, חַד גַדְיָּא.
 

רָא אָתָא חוּטְּ ה לְגַדְיָּא, דְזַבִין וְּ כְלָּ א, דְאָּ שַךְ לְשוּנְרָּ א, דְנָּ ה לְכַלְבָּ , וְהִכָּ
א בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא, חַד גַדְיָּא.  אַבָּ

 
אָתָא נוּרָא ה וְּ כְלָּ א, דְאָּ שַךְ לְשוּנְרָּ א, דְנָּ ה לְכַלְבָּ א, דְהִכָּ רַף לְחוּטְרָּ , וְשָּ

א בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא, חַד גַדְיָּא.  לְגַדְיָּא, דְזַבִין אַבָּ
 

אָתָא מַיָא שַךְ וְּ א, דְנָּ ה לְכַלְבָּ א, דְהִכָּ רַף לְחוּטְרָּ א, דְשָּ ה לְנוּרָּ בָּ , וְכָּ
א בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא, חַד גַדְיָּא. ה לְגַדְיָּא, דְזַבִין אַבָּ כְלָּ א, דְאָּ  לְשוּנְרָּ

 
אָתָא תוֹרָא ה וְּ א, דְהִכָּ רַף לְחוּטְרָּ א, דְשָּ ה לְנוּרָּ בָּ א, דְכָּ א לְמַיָּּ תָּ , וְשָּ

א בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא,  ה לְגַדְיָּא, דְזַבִין אַבָּ כְלָּ א, דְאָּ א, דְנָּשַךְ לְשוּנְרָּ לְכַלְבָּ
 חַד גַדְיָּא.

 
אָתָא הַשוֹחֵט רַף וְּ א, דְשָּ ה לְנוּרָּ בָּ א, דְכָּ א לְמַיָּּ תָּ א, דְשָּ חַט לְתוֹרָּ , וְשָּ

א  ה לְגַדְיָּא, דְזַבִין אַבָּ כְלָּ א, דְאָּ א, דְנָּשַךְ לְשוּנְרָּ ה לְכַלְבָּ א, דְהִכָּ לְחוּטְרָּ
 בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא, חַד גַדְיָּא.

 
אַךְ הַמָוֶת אָתָא מַלְּ א, וְּ א לְמַיָּּ תָּ א, דְשָּ חַט לְתוֹרָּ חַט לְשוֹחֵט, דְשָּ , וְשָּ

ה  כְלָּ א, דְאָּ א, דְנָּשַךְ לְשוּנְרָּ ה לְכַלְבָּ א, דְהִכָּ רַף לְחוּטְרָּ א, דְשָּ ה לְנוּרָּ בָּ דְכָּ
א בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא, חַד גַדְיָּא.  לְגַדְיָּא, דְזַבִין אַבָּ

 
אָתָא הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא א, וְּ חַט לְתוֹרָּ וֶת, דְשָּ ךְ הַמָּ חַט לְמַלְאָּ , וְשָּ

א, דְנָּשַךְ  ה לְכַלְבָּ א, דְהִכָּ רַף לְחוּטְרָּ א, דְשָּ ה לְנוּרָּ בָּ א לְמַיָּּא, דְכָּ תָּ דְשָּ
א בִתְרֵי זוּזֵי, חַד גַדְיָּא, חַד גַדְיָּא. ה לְגַדְיָּא, דְזַבִין אַבָּ כְלָּ א, דְאָּ  לְשוּנְרָּ






